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A vidéki ipartestületek szállodás és vendéglős tagjaihoz és azok 
szállodás és vendéglős szakosztályaihoz.

Szállodás és Vendéglős Kartársaink!
A BUDAPESTI REPULŐ-BIZOTTSÁGUNK nem  egé sze n  két évi d e rekas  m űködéséve l a jogosu la tlan  

iparűzés m é rtéké t nagyon le csö kke n te tte  s fö lje le n té s e in k re  és fö le b b e zé se in k re , azok indoko lása ira  a Ki 
hágási Tanács vé g ső  íté le te iv e l hathatós tám ogatást nyertünk ehhez az ip a rvédő  tevékenységünkhöz.

„ A  SZÁLLODÁS ÉS VENDÉGLÖSIPAR VÉDEKEZÉSE A KONTÁROK ELLEN" cím ű ip a rtes tü le ti k iadványunk
ban fo g la ltu k  össze m indazt, am inek a lap ján  az egész  ország te rü le té n , az e d d ig i e red m é n ye k  a lap ján, 
hathatósan vé dekezhe tnek  v idék i kartársa ink a kon tá rok  és a jogosu la tlanu l szá llodás-vendég lős ipart 
űzők e llen .

Ezt a 64 o lda las  könyvecské t d íjta la n u l m e g kü ld ö ttü k  az ország 50 nagyobb ip a rte s tü le tének , ezek 
szá llodás és ve n d é g lő s  szakosztályainak.

Tehát nyom atékosan fö lké rjü k  t. K artársa inkat, hogy a kézhez v e tt könyvecske  útba igaz ítása i és 
tan ítása i nyom án a le gsü rgősebben  fo g ja n a k  hozzá a szá llodás-vendég lős ipart jogosu la tlanu l űzők leküz
déséhez, m ert ha alaposan és bátran hozzáfognak és ebben a té li szezónban k itartóan vé g ig  fo ly ta tjá k  a 
tisz títás  m unkáját, annak üdvös e redm énye i íté le te n k in t azonnal fognak  je len tkezn i.

Az iparha tóságoknak és a bün te tő  re n d ő rb írá kn a k  is s e g íts é g é re  akarunk lenni, e zé rt ez t a köny
ve cské t ugyancsak d íjta la n u l az ip a rte s tü le te k  te rü le té re  ille té ke s  iparha tóságoknak és rendő rb íráknak  
szintén m egkü ldö ttük.

M in thogy ezen m unkában fö ld o lg o z o tt egész an ya g  h ite le s  szövegükben kö zö lte te tt, a fö lje le n te tt  
és i g a z o l t  k ihágások e lb írá lá sa  ezek a lap ján  tö rté n h e tik . Éppen ezé rt a kihágási e ljá rá s  során szakkép
v ise lő ké n t sze rep lő  kartársunk m inden ese tben  fö lle b b e z z e  m eg a re ndő ri b ü n te tő b író i, va lam int a II. fokú 
íté le te t,  ha az e lté r a könyvecskében  ism e rte te tt tö rvé n y  és re n d e le te k tő l vagy  a Kihágási Tanács íté le te itő l.
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Különösebb ese te kb e n  azonnal fo rdu ljanak  hozzánk a tá rgy ira tok  pon tos m ásolatával, hogy a to vá b b ia k 
ban is se g ítsé g ü k re  lehessünk.

Rem éljük, hogy vidék i kartérsa ink m e gragad ják  budapesti kartársa ik se g ítő  jo b b já t és pé ldánkra , 
hasonló  e ré lly e l fognak a szá llodás-vendég lős ip a rt jogosu la tlanu l űzők kiirtásához.

Az e redm ény  biztos.
Végül m egem lítjük , hogy ha a d íjta la n u l m e g kü ld ö tt pé ldányokon  fe lü l is igénye lnek p é ld á n yo ka t t. 

Kartársaink, azokat már csak —  ön kö ltsé g i áron —  darabonkén t 80 f i llé ré rt,  am íg  a készle t tart, készség
g e l m egküld jük. A  m e g rende lt könyvecskék ára b é ly e g b e n  is m egkü ldhe tő .

Saját sorsuk enyhülése sa já t kezükben van m ost. Bátor és e ré lye s  fö llépésükke l, útm utatásaink
nyom án, m egvédhetik  jo g o s  üzle tkörüke t!

BALLAI KÁROLY MALOSIK FERENC
előadó . elnök.

Olvassuk, terjesszük lapunkat! Szerezzünk előfizetőket!

A mt naptárunk.
D. e. 10 órakor Gumiéi János és id. Kom-

1935 l>. e. 1el 11 rakor a képesitőbizottság

Október I). e. 11 órako ■ a segéd vizsgál óbizottság
16 ülése íz. Ipái estülotben.

Este 7 .rakor lóbarátok vacsorája Pintéi
Istvái nól (V . Váci út 97.)

n. u. fé 5 órakor IV. kér. taggyűlés Kot-

18
lár Anna Mái iánál (IV. Kecskemét u. 14)

Este 8 érakor ven (légi ősök vacs órája
Péntek Förste r .Miki is és Förster Pálnál (IV,

K ígyó u. 6.)

D. e. 10 órakor a békéltetőbizottság ülése
21 a/. Ipt rt estük tben.

Hétfő D. n, fé 5 órak ír V. kér. taggyűlés Moser
József léi (V. Szabadság tér 5.)

D. o. 11 ónikoi a képesítői)izottság ülése
23 a/. Ipa rt estük tben.

Szffrri h Este 7 í rakor •J óba rá t ok vacsorája dr.
Gohlmanu Os/kárnál (V ili, Itaross tér
10. Pi rk-szá 11 étterem.)

25
Péntek

mer Ferenc emlékét ápoló asztaltársa
ság összejövetele Patat Pálnál (IV, And- 
rássy út 51.)

D. n. fél 5 órakor a VI. kér. külső részének 
taggyűlése Erdős Zsigmondnál (VI, Pa
lotai út 65.)

28
Hétfő

D. u. fél 5 órakor a VI. kor. belső részének 
taggyűlése Gráf Jánosnál (VI, Aréna út 
106.)

30
Szerda

D. e. 11 órakor a képesitőbizottság ülése
az Ipartestületben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája Lukács 
Antalnál (V ili, Rákóczi út 55.)

November
4

Hétfő

D. ii. fél 5 órakor a V II. kér. belső részé
nek taggyűlése Schulcz Ferencnél (VII. 
Thököly út 29.)

5
Kedd

Az adóközösség tagjainak adóátalányuk 
befizetése.

D. o. 10 órakor a békéltetőbizottság ülése
az Ipartestül etben.

6
1). e. 11 órakor a képesitőbizottság ülése 

a z Ipartestül étben.
Esto 7 órakor Jóbarátok vacsorája Vörös 

Simonnál (TX, Ferenc krt 44.)

] ~v í;m e r &

^BAKSÖR
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Közlem ényeinket csak a forrás megnevezésével lehet átvenni. 
C ikkeket nem küldünk vissza!



A borverseny.
Irta: Malosik Ferenc elnök.

A  V A C SO R A V E R SE N Y  sikerein felbuzdul
va elhatároztuk, hogy a téli szezonban borversenyt 
rendezünk.

Miért van szükség a borverseny megrendezé
sére?

Engedjék meg, hogy mielőtt erre válaszolnék, 
egy kis történelmi visszapillantást tehessek.

O. dr. N ém eth  Ágnes: „A  Bor az ember
életében*1 c. könyvéből a „Magyar múlt és magyar 
bor“  fejezetéből (csak az idegenforgalmi szem
ponttól bennünket érdeklő részt) a következőket 
közlöm:

I I I .  Endre, az utolsó Árpádházbeli magyar ki
rály alatt, a tatárdúlás után, ismét felvirultak az 
elpusztított magyar szőlőhegyek, melyeknek borá
tól többek között a. hazánkon átvonult keresztes- 
hadak is messzehangzó dicséreteket zengettek.

N a gy  Lajos fényes visegrádi udvartartása 
igen nagy tömegben fogyasztotta a. bort, különösen 
a nagy lakomák, nagy külföldi vendéglátások ide
jén.

M átyás  király budai palofaja, aliol állandóan 
igen sok külföldi tartózkodott, nemcsak magas mű
vészi és tudományos kultúrájáról volt Európa- 
szerte hires, hanem gazdag vendéglátásáról, nagy 
lakomáiról s különösen pompás m agyar bora iró l is. 
O a leotti, a jeles olasz történetíró, Mátyás kirá
lyunk kedves embere, különösen a szerémi borok 
jóságát nem győzi dicsérni, azt állítja, ehhez f o g 
ható jó  bor egész Európáiban nem  található. Mások 
az erdélyi, a pozsonyi s egyéb magyar borok jó 
hírét viszik szét szerte a világba.

A  X V I. és X V II I .  században a legtöbb ma
gyarember két orvossággal orvosolta magát: a bor
ral és türelemmel — írja Takács Sándor. (Erre ma 
is nagy szükség van). A  bormérést még istentiszte
let előtt is folytatni lehetett, ha beteg ember
nek sürgősen borra volt szüksége. A z akkori 
idők egyik leghíresebb orvosa, a Becsben élő P is ta -

lotins  mester magyar borral gyógyította betegeit.
IV .  P iu s  pápa Drankóczy zágrábi püspöktől 

egy hordó pompás tályai bort kapott ajándékba, 
a szellemes pápa lelkesült szójátékot rögtönzött a 
remek bor tiszteletére, mondván: legfőbb papnak 
tályai bort illik innia. Számos más, későbbi pápá
nak is kedvelt misebora volt a tokajhegyvidéki.

Paracelsus, a világhírű svájci aIkémista ugyan
csak lelkes barátja volt a tokaji bornak.

M ária  Terézia  uralkodásának ideje alatt a ma
gyar bor sok évszázados híre leromlott, egyedül a 
tokaji bor tartotta, meg a „borok királya" büszke 
címét.

Széchenyi István kezdeményezésére Schams 
Ferenc több nagy németnyelvű szaktanulmányban 
foglalkozott Magyarország bortermelésével, mely 
1828-ban Schams becslése szerint 11 millió hekto
liter volt, amelynek igen nagy részét itt, az ország 
területén fogyasztotta el a lakosság. A z akkor még 
külön városként szereplő Pest és Buda pincéiben 
minden időben több mint fél millió akó bor várt 
eladásra.

A z akkori korcsma rosok, akik a városokban 
szép számmal mérték a bort, (Pesten 800 volt) nem  
fizettek  sem m ifé le  borfogyasztási adót s így ol
csón mérhették azt. A  bor nem volt drága, egy 
iccét adtak 2 krajcárért, jobb bor 4—5 krajcár 
iccénként, finom bor 8—12 krajcár iccénként.

Schams igen bőven foglalkozott a budai és bu- 
davidéki szőlőtermeléssel. „Vollstiindige Beschrei- 
bung dér königl. frevén Hauptstadt Öfen in Un- 
garn“  című munkájában bővebben foglalkozik az 
akkori fogadókkal, bor- és sorházakkal és kávé
házakkal, valamint a budai szüretekkel is. Ebből 
a leírásból egy kis Ízelítőt adok kartársaim és min
denki részére, aki még nem (ismerné.

Amint már említettem, Pesten 800, Budán 240 
bor- és sörház volt. Budán azért kevesebb, mert a 
budai háztulajdonosok egyúttal szőlőbirtokosok is 
voltak, akik saját pincéik borát fogyasztották. A  
vendéglőkben katonák, mesteremberek, hivatalno
kok és az értelmiség válogatott társaságban hódol
tak nemes venyige nedűjének.

BORKERESKEDELMI ÉS MEZŰGAZOASAGI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
V ezérigazgató:

Pincészet:
B U D A F O K , P E T Ő F I Ú T l « .  S Z Á M

Telefon : 69-6-98

K l a b s r  M i k s a

B U D A P E S T , V . A R A N Y  J Á N O S  U. IO
Telefon: 14-2-62.

(3) 409
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Fellner Béla f. ü. v. Első belvárosi szállodai, vendéglői és Budapest, IV., Irán yi 
kávéházi személyzeteket közvetítő iroda u. 1. Telefon: 84—2—92

Mivel n lián- és szőlőbirtokosnak és kapásnak 
joga, volt bormérést nyitni, kedvező alkalommal 
ajtója fölé egy boróka csokrot akasztott annak je
léül, hogy boristen kelyhéből a gyöngyöző, habzó 
bort bárkinek, aki megkívánja, fogyasztani le
het, itt.

Kitek is vele. a budai és pesti polgárok. Estén
ként. n tarka sokasággal megteltek a vendéglők és 
bormérések és tréfálgatás közben a régi tanulság
nak megfelelően egy pohárral a szomjúságért, a 
másodikkal az élvezet kedvéért, a harmadikkal a 
mámorért, a negyedikkel az öntudatlanságért, a 
mely sok tanításra, de nem ugyanannyi követőre 
talált.

Scluims, aki csendes szemlélője volt ezeknek 
a dolgoknak, megállapította, hogy sok aranyérem
mel kellene rendelkezni, ha a. korcsmárosok és 
vendéglősök minden jó „eecchelőt" meg akarnának 
jutalmazni, úgy, amint az hajdanában a régi gö
rögöknél szokás volt.

E  helyt felemlíti, hogy a kocsmákat, borméré
seket és vendéglőket-, a kellemesen édeskés ma
gyar borok kedvéért igen sok idegen kereste fel és 
kelt a borivásbán versenyre a magyarokkal.

*

É s  i t t  érkeztünk a rra  a  pontra , am ely szüksé
gessé teszi vendégtöinkbah a borversenyek m eg
rendezését.

Székesfővárosunkat, de országunkat is min
dig több és több idegen keresi fel. A z  idegenek 
legnagyobb része a magyar különlegességet keresi, 
amelyek között első helyen a népviselet és szoká
sok, a magyar konyha és magyar bor áll.

Nekünk gróf Szécheny i lé trá n , a legnagyobb 
magyar példáját kell követnünk, fel kell ismer
nünk a magyar bor fejlesztésének fontosságát, s 
mivel a vendéglő az egyedü li hely, ahol megfelelő 
környezetben, hangulatban lehet az idejövő ide
gennek Magyarország kitűnő borait bemutatni, meg 
kell ragadnunk az alkalmat, hogy tanúságot te
gyünk és bizonyságot szolgáltassunk állításunk 
mellett.

Remélem, kartársaink meg fogják érteni ennek 
fontosságát.

De nehogy azt mondják rólam, amit néhai
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atyamesterünkről állítottak az irigyet, hogy esz- 
ményieskedő vagyok, jelzem, hogy a. borverseny 
elgondolásának helyességét azért ismertem el, mert 
reálisnak, anyagiasnak találtam, vagyis Jcamathaj- 
tónak, ami iparunk szempontjából nemcsak kívá
natos, hanem szükséges is.

Kartársaim bizonyára többször hallhatták ven
dégeiktől borkóstolás közben azt a megjegyzést, 
hogy ideális, tökéletes, fenséges, nemes bor; már 
pedig az ilyen bor anyagias is, mert rendszerint 
nagy keletnek örvend.

M o ó r  Jenő kamarai titkár, aki ipari ügyek
ben járatos, a magyaros vacsora verseny díjkiosz
tásán rámutatott arra, hogy ez a helyes út, ame
lyen át fel lehet lendíteni a vendéglők forgalmát.

Igaza, van, ki kell állni a „placcra** és ered
ményt létrehozni, felmutatni, kimutatni, nyúj
tani, sőt fitogtatni, hencegni kell, hogy a figyelem 
felénk irányuljon. Nemcsak külsőségekkel, hanem 
termeléssel, tevékenységgel, munkássággal, bemu
tatással is.

A  siránkozás az üzleti életben csak madár- 
ijesztő, nem vonzó, hanem elriasztó. A  szállodás 
és vendéglősipar nem lehet szerényen meghúzódó 
ibolya, hanem harkály, amely kemény munkájával 
felveri az erdő csöndjét és magára vonja az embe
rek, a közönség figyelmét.

Nemes tornával, versengéssel törekedjünk a 
régi jó időket visszavarázsolni, visszahozni.

Nemes versenyünkre, amelyen azok a. kartár
saink vehetnek részt, akik termelőktől vásárolt, 
vagy sajnttormésű boraikat m aguk kezelik vagy  
kezeltetik. Bármilyen fa jta borért, a jólkezelt asz
taliborért épp úgy kitüntetésben részesülhet, mint 
a különleges borokért.

Azon helyeket, amelyek a nemes versenyben 
részt vesznek, borókacsokorra l fo g ju k  m eg je lö ln i. 
A  borhoz borkorcsolyával, vagy egyféle jó magyar 
étellel fogjuk az italok ágyát megvetni. Minthogy 
a versengés tárgya a bor, azért a vele járó étel a 
I (*gszerényebb I egyen.

A borversenyre, amely tehát ;i jelentkezés sor
rendjében a jelentkező kartársunk üzlethelyiségé
ben lesz, jelentkezni már most lehet. A  verseny 
rendjéről lapunk legközelebbi számában fogunk 
megemlékezni. Versenynapul ismét a gyenge hétfőt 
választjuk!

S Z E N T  IS T V Á N
CSALÁDI SÖR

t  */a  literes zári palackokban

a
KŐBÁNYAI POLGÁRI 

SERFŐZDE
g y á r tm á n y a .

.......Üli iái,üiiiüíe!;1'' i .. .......... . uiiriyiiiiiíiiHi:

V I R Á G V Á Z Á K
Elsőrangú műkőből készített virágtartók, szökő

kutak, művészi szobrok, kerti padok,

ballusztrádok, teraszok, oszlopok
általánosan elismert legjobb minőségű vasbetétes 
l'agyeüentálló műkőből készítve. Mennyezetdiszck, 
valamint úgy külső és belső szobrász- és műkő

készítése BAUM  szobrász
Rottenbiller ucca 58. Damjanich uccával szemben. 

Tel: 43-5-45
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Látogassuk a taggyűléseket! S orrendje  lapunk n ap tári részében!



■ S z á l l o d á s V E N M Ő lQ Íb

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete Borpincészefe
F a j b o r o k ,  t ö m e g b o r o k ,  c s e m e g e b o r o k  h o r d ó t é t e l e k b e n .

B U D A P E S T ,  V . ,  A L K O T M Á N Y - U T C A  2 9 .  Borok beraktározása B U D A F O K ,  P E T Ő F I - Ú T  4 0 .
Telefon: 11—5—57. előnyös feltételekkel. Telefon: 69—7—60.

Az italmérési protektorokról.
Irta: V ajda A ndor, az V. kér. választmány elnöke.

L A P U N K  H A S Á B JA IN  évek hosszú sora 
óta küzdünk iparunkban mutatkozó azon illetékte
len verseny miatt, amelynek megszüntetése kizá
rólag azon múlik, hogy illetékes hatóságainkat át
hatja-e a törvény szelleme, át tudják-e végrehajtó 
szerveik érezni a feladatukká tett ama kötelezettsé
geket, amelyek az italmérési törvény végrehajtási 
utasítása reájuk ró: ellent tudnak-e állni, a mai 
korban minden vonalon elhatalmasodott protekcio
nizmusnak, le tudják-e rázni magukról a kizáró
lag mindenkit kizsákmányoló különféle rangú és 
rendű közbenjárókat'?

Ha a tisztító munka, melyet soraim céloznak, 
ezt az ügyet csak egy lépéssel is előre vinné, úgy 
meg vagyok győződve arról, hogy az italmérő üzér 
és a törvényeket lábbal tipró közbenjárók rövide
sen eltűnnének a porondról, aminek következtében 
becsülettel a napi megélhetésért emberfeletti küz
delmet folytató vendéglőstársa dalom megélhetése, 
közteherviselőképessége nagy mértékben fe lja 
vulna.

Ha végigmegyünk Budapest utcáin, számta
lan korcsma és vendéglő ajtaja felett látunk egy 
szabad szemmel alig olvasható kis névtáblácskát 
az ipart űző alig olvasható nevének feltüntetésé
vel. klz még a jobbik eset, de nagyon sokszor az 
üzlettulajdonos neve teljesen hiányzik az üzlet fel
iratából. E zek  azok az üzletek, ahol valam i —  rend
szerin t —  n incs  rendben!

Az ipartörvény novella öli. §-a. és a 78.0(10— 1923 
K . M. rendelet 124. $-a előírja a cégtulajdonos ne
vének feltüntetését, minden félrevezetés kizárásá
nak érdekében oly módon, hogy a felírás egyik
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Egyesült Gép- és Femérúgyérak Rt. Budapest
Egyedárusitója:

FORSCHNER JÁNOS, pincegazdászati cikkek
Budapest, V I., T é ré i  körút 41. T ele fon : 11-6-10.
A z összes pincegazdasági felszerelések és borkezelési anya

gok legolcsóbb beszerzési helye.

része se legyen kevésbé szembetűnő, mint a többi, 
pl. az üzlettulajdonos családi neve.

Ott, ahol ennek ellenkezőjét látjuk, feltétlenül 
van valami takargatni való. Sajnos, ez gyakran 
tapasztalható, pedig ezen visszásságoknak meg
szüntetése végett éppen a közelmúltban adott ki a 
rend őr főkapitányság egy rendelkezést, amely sze
rint azok az üzletek, amelyek üzleteiket nem a fent 
vázolt törvényes formákban jelölik meg, annak be
tartására felhivandók.

Természetesen, mint ez nálunk divatban van, 
ez a. rendelkezés is csak három napig tartatott fel
színen. Ha alaposan körülnézünk ilyen vállalko
zásoknál . nagyon gyorsan tapasztalhatjuk, hogy az 
üzlet tulajdonosa nem azonos az ú. n. jogossal, 
akik rendszerint vagy borkereskedők exponensei 
vagy italmérési engedélyt valamilyen oknál fogva 
elnyerni nem tudó kétes exisztenciák.

Itt kapcsolódik be a kijáró, aki előkelő össze
köttetések révén a leglehetetlenebb helyeken is, 
megfelelő búsás díjazásért tűzön-vizén keresztül 
viszik, hogy védenceik italmérési engedélyeiket 
meg is kapják, pedig a. törvények megtartásánál, 
a legkevésbé sem szabadna a rang kiválóságait él
vezőket abba a helyzetbe hozni, hogy összekötteté
seiket, társadalmi pozíciójukat visszaélésekre, eset
leg a törvény kijátszására használják fel.

Azok a minden esetben jóindulatú, tiszteletre
méltó hivatali vezetők, akiknek éppen a. jóhiszemű
sége szolgál biztosítékul a kijáróknak arra, hogy 
nagy pénzekért díjazott közvetítéseik eredménnyel 
is járnak, kell, hogy ezeket a törekvéseket csirá
jukban fojtsák el azzal, hogy minden ügyet pro- 
tekciómcntoson, kizárólag törvényes keretek kö
zött hozzanak tető alá.

A  közvélemény teljes bizalmát élvező, hozzá-

10.000.—, lieT£%np.irilöá Király gőzmosó
—*  i a A # i t « 4 S  e  " m  ♦  ^^-gyár a klórmész nélküli és legkíméletesebb mosást,

w  1  Budapest, IV., Magyar ucca 3, Telefon: 85— 1—29.

Ipnrtcstületiink ügyésze: dr. M olnár Sz.. Dezső (IV , Bécsi ucca 1.)
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Fellner Béla f. ü. v. Első belvárosi szállodai, vendéglői és Budapest, IV ., Irányi 
kávéházi személyzeteket közvetítő iroda U. 1. Telefon: 84—2—92

Mivel a liáz- és szőlőbirtokosnak és kapásnak 
joga. volt. bormérést nyitni, kedvező alkalommal 
ajtója fölé egy boróka -csokro t- akasztott annak je
léül, hogy boristen kelyhéből a gyöngyöző, habzó 
bort bárkinek, aki megkívánja, fogyasztani le
het. itt.

Éltek is vele a budai és pesti polgárok. Estén
ként. a tarka, sokasággal megteltek a vendéglők és 
bormérések és tréfálgatás közben a régi tanulság
nak megfelelően egy pohárral a szomjúságért, a 
másodikkal az élvezet kedvéért, a harmadikkal a 
mámorért, a negyedikkel az öntudatlanságért, a 
mely sok tanításra, de nem ugyanannyi követőre 
talált,

Schams, aki csendes szemlélője volt ezeknek 
a dolgoknak, megállapította, hogy sok aranyérem
mel kellene rendelkezni, ha a koresmárosok és 
vendéglősök minden jó „eoechelőt“  meg* akarnának 
jutalmazni, úgy, amint, az hajdanában a régi gö
rögöknél szokás volt.

E  helyt felemlíti, hogy a kocsmákat, borméré
seket és vendéglőket, a. kellemesen édeskés ma
gyar borok kedvéért igen sok idegen kereste fel és 
kelt a borivásbán versenyre a magyarokkal.

*
É s  i t t  é rk e z tü n k  a r ra  a  p o n tra ,  a m e ly  .szüksé

g essé te s z i v e n d é g lő in k b a n  a b o rv e rs e n y e k  m e g 
ren d ezésé t.

Székesfővárosunkat, de országunkat is min
dig több és több idegen keresi fel. A z idegenek 
legnagyobb része a magyar különlegességet keresi, 
amelyek között első helyen a népviselet és szoká
sok, a magyar konyha és magyar bor áll.

Nekünk gróf S z é c h e n y i Is tv á n , a legnagyobb 
magyar példáját kell követnünk, fel kell ismer
nünk a magyar bor fejlesztésének fontosságát, s 
mivel a v e n d é g lő  a z  e g y e d ü li h e ly , ahol megfelelő 
környezetben, hangulatban lehet az idejövő ide
gennek Magyarország kitűnő borait bemutatni, meg 
kell ragadnunk az alkalmat, hogy tanúságot te
gyünk és bizonyságot szolgáltassunk állításunk I 
mellett.

Remélem, kartársaink meg* fogják érteni ennek 
fontosságát.

De nehogy azt mondják rólam, amit néhai 

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllillIlM

S Z E N T  IS T V Á N
CSALÁDI SOR

IV ®  literes zári palackokban

KŐBÁNYAI POLGÁRI
SERFŐZDE jj

g y á r tm á n y a .

Illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll!llllllllllllllllllllllllllllllllllllllll||||||||||||||||||||||||||||||lll||||||||||||||||||||||||||||||lllllllllll

atyamesterünkről állítottak az irigyei, hogy esz- 
mónyieskedö vagyok, jelzem, hogy a borverseny 
elgondolásának helyességét azért ismertein el, mert 
reálisnak, anyagiasnak találtain, vagyis k a m a th a j
ló n a k , ami iparunk szempontjából nemcsak kívá
natos, hanem szükséges is.

Kartársaim bizonyára többször hallhatták ven
dégeiktől borkóstolás közben azt a. megjegyzést, 
hogy ideális, tökéletes, fönséges, nemes bor; már 
pedig az ilyen bor anyagias is, mert rendszerint 
nagy keletnek örvend.

M o ó r  Jenő kamarai titkár, aki ipari ügyek
ben járatos, a magyaros vacsoraverseny díjkiosz
tásán rámutatott arra, hogy ez a helyes út, ame
lyen át fel lehet lendíteni a vendéglők forgalmát.

Igaza van, ki kell állni a „placcra4* és ered
ményt létrehozni, felmutatni, kimutatni, nyúj
tani, sőt fitogtatni, hencegni kell, hogy a figyelem 
felénk irányuljon. Nemcsak külsőségekkel, hanem 
termeléssel, tevékenységgel, munkássággal, bemu
tatással is.

A  siránkozás az üzleti életben csak madár- 
ijesztő, nem vonzó, hanem elriasztó. A  szállodás 
és vendéglősipar nem lehet szerényen meghúzódó 
ibolya, hanem harkály, amely kemény munkájával 
felveri az erdő csöndjét és magára vonja, az embe
rek, a közönség figyelmét.

Nemes tornával, versengéssel törekedjünk a 
régi jó  időket visszavarázsolni, visszahozni.

Nemes versenyünkre, amelyen azok a kartár
saink vehetnek részt, akik termelőktől vásárolt, 
vagy sajáttermésű boraikat m a g u lt k e z e lik  v a g y  
k e z e lte t ik . Bármilyen fa jta  borért, a jólkezelt asz
taliborért épp úgy kitüntetésben részesülhet, mint 
a különleges borokért.

Azon helyeket, amelyek a nemes versenyben 
részt, vesznek, b o ró k a c s o k o r ra l f o g ju k  m e g je lö ln i .  
A  borhoz borkorcso 1 yával, vagy egyféle jó  magyar 
étellel fogjuk az italok ágyát megvetni. Minthogy 
a versengés tárgya a bor, azért a. vele járó étel a 
I egszerényebb I c‘gyen.

.V borversenyre, amely tehát a jelentkezés sor
rendjében a jelentkező kartársunk üzlethelyiségé
ben iesz, jelentkezni már most lehet. A  verseny 
rendjéről lapunk legközelebbi számában fogunk 
megemlékezni. Versenynapul ismét a gyenge hétfőt 
választjuk!

V I R Á G V Á Z Á K
Elsőrangú műkőből készített virágtartók, szökő

kutak, művészi szobrok, kerti padok,

ballusztrádok, teraszok, oszlopok
általánosan elismert legjobb minőségű vasbetétes 
l'agyellentálló műkőből készítve. Mennyezetdiszek, 
valamint úgy külső és belső szobrász- és műkő-

KSe BAUM  szobrász
Rottenbiller ucca 58. Damjanich uccával szemben. 

Tel: 43-5-45

4 1 0  (4)
Látogassuk a taggyűléseket! S orrend je  lapunk n ap tári részében!



Magyar Mezőgazdák Szövetkezete Borpincészete
F a i b o r o k ,  t ö m e g b o r o k ,  c s e m e g e b o r o k  h o r d ó t é t e l e k b e n .

B U D A P E S T ,  V . ,  A L K O T M Á N Y - U T C A  2 9 .  Borok beraktározása B U D A F O K ,  P E T Ő F I - Ú T  4 0 .
____________________Telefon: 11—5—57._______________________  előnyös feltételekkel. Telefon: 69—7—60.

Az italmérési protektorokról.
Irta: V ajda  A ndor, az V. kér. választmány elnöke.

L A P U N K  H A S Á B JA IN  évek hosszá som 
óta küzdünk iparunkban mutatkozó azon illetékte
len verseny miatt, amelynek megszüntetése kizá
rólag azon múlik, hogy illetékes hatóságainkat át
hatja-e a törvény szelleme, át tudják-e végrehajtó 
szerveik érezni a feladatukká tett ama kötelezettsé
geket, amelyek az italmérési törvény végrehajtási 
utasítása reájuk ró: ellent tudnak-e állni, a mai 
korban minden vonalon elhatalmasodott protekcio
nizmusnak, le tudják-e rázni magukról a kizáró
lag mindenkit kizsákmányoló különféle rangú és 
rendű közbenjárókat?

Ha a tisztító munka, melyet soraim céloznak, 
ezt az ügyet csak egy lépéssel is előre vinné, ágy 
meg vagyok győződve arról, hogy az italmérő üzér 
és a. törvényeket lábbal tipró közbenjárók rövide
sen eltűnnének a. porondról, aminek következtében 
becsülettel a napi megélhetésért emberfeletti küz
delmet folytató vendéglőstársadalom megélhetése, 
közteherviselőképessége nagy mértékben felja
vulna.

Ha végigmegyünk Budapest utcáin, számta
lan korcsma és vendéglő ajtaja felett látunk egy 
szabad szemmel alig olvasható kis névtáblácskát 
az ipart űző alig olvasható nevének feltüntetésé
vel. Ez még a jobbik eset, de nagyon sokszor az 
üzlettulajdonos neve teljesen hiányzik az üzlet fel
iratából. Kzelc azok az üzletek, ahol valam i — rend 
szerin t —  nincs rendben!

A z  ipartörvénynovella öli. §-a és a 78.000— 1923 
K . M. rendelet 124. §-a előírja a cégtulajdonos ne
vének feltüntetését, minden félrevezetés kizárásá
nak érdekében oly módon, hogy a felírás egyik
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Gyártja :

Egyesült Gép- és Femárúgyárak R t. Budapest
Egyedárusitója:

FORSCHNER IÁN0S, pincegazdászati cikkek
Budapest, V I., Teréz körű* 41. Tele fon  : 11-6-10.
Az összes pincegazdasági Felszerelések és borkezelési anya

gok legolcsóbb beszerzési helye.

része se leg'yen kevésbé szembetűnő, mint a többi, 
pl. az üzlettulajdonos családi neve.

Ott, ahol ennek ellenkezőjét látjuk, feltétlenül 
van valami takargatni való. Sajnos, ez gyakran 
tapasztalható, pedig ezen visszásságoknak meg
szüntetése végett éppen a. közelmúltban adott ki a 
rendőr főkapitányság egy rendelkezést, amely sze
rint azok az üzletek, amelyek üzleteiket nem a fent 
vázolt törvényes formákban jelölik meg, annak be
tartására felhívandó]?.

Természetesén.', mint ez nálunk divatban van, 
ez a. rendelkezés is csak bárom napig tartatott fel
színen. Ha alaposan körülnézünk ilyen vállalko
zásoknál, nagyon gyorsan tapasztalhatjuk, hogy az 
üzlet tulajdonosa nem azonos az ü. n. jogossal, 
akik rendszerint vagy borkereskedők exponensei 
vagy ital mérési engedélyt valamilyen oknál fogva 
elnyerni nem tudó kétes exisztenciák.

Itt. kapcsolódik be a kijáró, aki előkelő össze
köttetések révén a. leglehetetlenebb helyeken is, 
megfelelő busás díjazásért tűzön-vizén keresztül 
viszik, hogy védenceik italmérési engedélyeiket 
meg’ is kapják, pedig a. törvények megtartásánál, 
a legkevésbé sem szabadna a. rang kiválóságait él
vezőket abba a helyzetbe hozni, hogy összekötteté
seiket, társadalmi pozíciójukat visszaélésekre, eset
leg' a törvény kijátszására használják fel.

Azok a minden esetben jóindulatú, tiszteletre
méltó hivatali vezetők, akiknek éppen a jóhiszemű- 
sége szolgál biztosítékul a. kijáróknak arra, hogy 
nagy pénzekért díjazott közvetítéseik eredménnyel 
is járnak, kell, hogy ezeket a. törekvéseket csirá
jukban fojtsák el azzal, hogy minden ügyet pro
tekciómentesen, kizárólag törvényes keretek kö
zött hozzanak tető alá.

A  közvélemény teljes bizalmát élvező, hozzá-

10.000.—, .̂Varanlúürá Király gőzmosó
és vegytisztító -gyér a klórmész nélküli és legkíméletesebb mosást. 

Budapest, IV.. Magyar ucca 3. Telefon: 85— 1—29.

IpartcstületU nk ügyésze: dr. M olnár Sz. Dezső (IV , Bécsi urca 1.)
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Gyártja : Készül sima, márványozott gyönyörű színekben, folyóméterenként és kockákban
„HUNGÁRIA** GUTTAPERCHA ÉS GUMMIARUGYAR RT., BUPAPEST-NAGYTÉTÉNY

törhetetlen, tiszta jellemű, törvényt tisztelő köz
életben nagy szerepet játszó, puritán, döntő végzé
seket hozó tisztviselők gyakran jönnek abba a hely
zetbe, hogy jobb meggyőződésük ellenére a  p  rő
tektől* ellentmondást nem tűrő kívánságának tesz
nek eleget, s ugyanakkor nem is tudja, hány be
csületes lisztes családnak veszik ki a szájából 
utolsó falatot, akkor, amikor illetéktelen helyekre 
olyan italmérési engedélyeket adnak ki, ahol az al
sóbb szervek ezt nem véleményezik.

Nincs semmi rendszer a kiadott engedélyeknél 
s ez az, ami a legnagyobb mértékben teszi tönkre
szerencsétlen iparunknt.

Bortermel ovid ékek korlátlan engedélyéi üzle
tei óvatosan kerülik a jogos nevének kiírását, 
mintha reájuk a tulajdonos nevét feltüntető tör
vényes rendelkezések nem is vonatkoznának.

A  jogosnak az üzletek jövedelmeiből a való
ságban csak az a pár pengő jut, amit fix formában
az engedély használatáért havonta kapnak; a való
ságos jövedelmek elvonatnak az adózási lehetősé
gek alól, s az államnak nincs módja a kivetett 
adók behajtására, mert ezek az üzletek csak addig 
léteznek, amig a protekcióhajhászók engedélyeik 
végleges elintézését egyrészről hónapokig, esetleg 
évekig is elhúzzák, másrészről, ha végre elutasít- 
tattak, újabb jogosokkal kezdik el hadjáratukat, a 
becsületes szomszédüzlet tulajdonosok tönkretové-

Ha a hatóságok legfőbb vezetői átérzik jelen 
soraink célját, ágy a szóbanlevő jogosokkal dol
gozó üzletek felülvizsgálása olyan rendelkezési 
joggal felruházott tisztviselőket bocsátanak ipar- 
testületünk rendelkezésére, akik nem sablon
mindenki által közismert bürokratikus eljárás alap
ján, de velünk egyetértve olyan helyszíni kiszál
lásokkal összekapcsolt kihallgatásokat és megálla
pításokat foganatosítanának, amelyből a megté
vesztések és kijátszások azonnal megállapíthatók 
lennének, amelynek folyománya az üzletek azc 
nali lezárását eredményeznék.

Cserélje ki régi kályháját

2aknás Rekordra

Vé,til?sHiíkrüL
Árjegyzéket küld : H É B E R

líepiiiőbizottságunk a legutóbbi napokban a 
termelői engedélyesek között talált olyan eseteket, 
almi a termelői kimérési engedély alapján évek 
óla rengeteg bort hoztak forgalomba olyanok, 
akiknek pincéjében és szőlőjében '1 év óta. I deci 
bor sem volt, s ahol a község elöljárósága is hiva
talosan igazolta, hogy az engedélyes a faluból több 
mint egy esztendeje egy deci bort sem szállított ki!

Hát ez nem másnak, mint protekciónak az 
eredménye! Azt csak nem lehet mondani, hogy az 
ellenőrzés olyan laza, hogy ezt nem lehetett, volna 
észrevenni ?

Ne ingassák meg hatóságaink bennünk a jog 
és törvény iránti tiszteletet, jöjjenek segítségünkre 
becsületes törekvéseinkben, járjanak el velünk 
együtt a becsület és jo g  szellemében mielőbb és 
minél gyorsabban, s akkor akik még nem estek cl 
ebben a vértelen harcban, talán még megmenthe
tők, önmaguknak, családjuknak és adófizető kész
ségükkel még’ hasznos polgárai lehetnek hazájuk
nak, városuknak!

Az ételreceptek a szerzői jog 
védelme alatt vannak.

.Szent a meggyőződésem, hogy Budapesten az 
üzletek egész tömegét lehetne azonnal megszün
tetni, s a törvényszerű üzletek megélhetését és 
rentabilitását azonnal kedvező irányba lehetne ve
zetni .

Nagyon sok esetet lehetne találni, amelyek a 
jövedéki kihágás mellett teljesen megértek arra, 
hogy a tényleges tulajdonosokat büntetőjogi úton 
is felelősségre lehessen vonni.

JÓNÁS IMRE 2™S2
Kí" u: saffifta. asrs*: ti ttfTüsz
D U C C Ó  F É N Y E Z É S !  Szövetség  ucca 30c.

HA CSAK. RÖ PK E  pillantás! velünk az úgy
nevezett szakácskönyv irodalomra, 'különösebb fá
radság nélkül két dolgot állapíthatunk meg. Elő
ször is azt, hogy a megjelent szakácskönyvek !)0—  
!).’> százaléka jobbára nmatőrmunka, mnclvek nagy
részt hijján vannak a konyhatechnikái és geszt ro
mániai alapismereteknek; másodszor, hogy az 
utóbb megjelent szakácskön yv rendszerint, egy ide
gen előbbiből, másutt, megjelentből vagy kevéssé 
elterjedt könyvből való átvétel, azaz, a legtöbb 
esetben kritika és utána főzés, a. forrás megneve
zése nélkül való utánközlések. l'gvanezek a meg
állapítások helytállók az egyes napilapokban kö
zölt receptanyagok nagy részére is.

Ez a helyzet végre megszűnt. .1 K in in  P .  /. 
3581121— 1984. szánni ítéletében  k im ondotta , hogy

N yugdíjegyesületi ügyben B olgár titk á rra l értekezni lehet naponta 1 2 óra között.
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Szobafestést modern kivitelben végez Gralitzer Király ucca 54. Tel.: 15-9-74
Kitűnő referenciák I

az é te lreceptek, am ennyiben abban önálló, egyéni 
hozzáadás van . szerzői jo g i  védelem  tárgya.

Ennek \\v, Ítéletnek nem csuk jogi. hanem gasz
tronómiai jelentősége van, mert remélhetőleg ezen
túl bizonyára, elmaradnak a laikus szakácsköny
vek és már emiatt is kevesebb lesz a jó  és helyes 
ételreceptek szövegrontása is, amit a hozzáértés 
nélkül való átvételek okoztak.

Egyébként a Kúriának iparunkban ezen nagy- 
, jelen tőségií állás Foglalásának előzményeit az aláb- 
I)iakban ismertet.jük.

l'Vrenc szombathelyi közkórházi kony
hafőnök 1933. évben „A  nagy konyha vezérfonala** 
címen gyakorlati gasztronómiai könyvet adott ki, 
amelynek egyes részeiben H eigl László budapesti 
klinikai élelmezési üzemvezető a. saját, kéziratban 
levő munkájára ismert. Ezért F oh y  Ferenc ellen 
a. szombathelyi kir. törvényszéknél szerzői jogbi- 
torlási pört indított.

A  szombathelyi törvényszék a pörben a kö
vetkező ítéletet hozta:

b’okv Ferenc alperest vétkesnek nyilvánítja a 
szerzői jog bilorlásána k az 1021 :'LTV. te. (i. § 1. be
kezdésébe és a 18. §-bn ütköző vétségben és őt 60 P  
pénzbüntetéssel bünteti .. . Kzenkíviil kötelezte, 
hogy a Felperesnek nem vagyoni kára fejében 150 
P-t, perköltség- Fejében 450 LM Fizessen meg- és 
..A nagykonyha vezérIönala“  c. könyv készletét az 
ítélet jogerőre emelkedése után az 1921 :LIA\ te. 20. 
§-a élteimében elkobozni rendelte.

A z ítélet indokolásából kiemeljük a következő 
részt:

„ író i mii többszörösítésére, közzétételére és 
Forgalombahelyezésére a védelmi időn belül a szer
zőnek van kizárólagos joga (.1921 :L IV . te. 1. §).

„ A  nagykonyha vezérfonala** c., az 1933. évben 
Szombathelyen, az alperes neve alatt m egjelent... 
könyv, bárki legyen is a szerzője, nemcsak egészé
ben, hanem annak „Anyagkiszabás és receptek L, 
II.. III . osztályú élelmezéshez 100 adagonként** cí
met viselő V II. Fejezete magában véve is írói mű, 
habár irodalmi értéke nincs, mert összeállítása és 
megszövegezése önálló szellemi munka eredménye.

író i miinek tekinti azt az alperes is, mert a

Kérjük
kartó rsainkat, 

csakis

hirdetőinknél
vásároljanak

és vásárlásaiknál hivatkozzanak lapunkra I

R U M -  ÉS L I K Ő R K I  V O N  Á T O K
kaphatók g y á r i  á r o n  minden mennyiségben 
Szabó Sándor, Aggteleki u. 5. tsz. 8. Tel.: 42-6-95.

Konyha- és szakácskések szakszerű és olcsó köszö- 
ralisét vállalja SctlWaiZkOpf M. A. mOköszörűs
Budapest, Vadász ucca 22—24. (Csarnoképület.)

F é r é n é  déligyümölcs- és u r u u c r  i C ic in #  gyümölcs kereskedő. 
Budapest, IX, Központi Vásárcsarnok, 594—97. sz. 
Telefon: 85-4-59. — Több nagy étterem szállítója.

tűz if á t , s z e n e t , b r ik e t t e t , k o k s z o t
fuvartételekben legolcsóbban szállít

Lignária Szénbányászati és Faértékesitö részvénytársaság
V.. Wahrmann ucca 6 . Telefon: 91— 1—44.

Kedvező fizetési feltételek.

FRIED JENŐ (eiánozó gázmester) korrekt féreg- 
írtó vállalat. A  szakmába vágó mindenfele fereg- 
írtást jótállással elvállalok. Korrekt munka. — 
Szolid árak. Konyhai svábirtás. Kartás. Budapest 

VI., Cseugery u. 67. III. 18. Telefon: 12-0-11.

Falradirozás, súrolás, 
vixelés, féregirtás
mégis legolcsóbb, legtökéletesebb, leggyoi-sabb
T O L D Y  l a k á s t a k a r i t ö n á l ,
Rózsa u. 86. Tel: 270-53.

Üli bőröndök és nesseserek, divatos 
női táskák és divatövek, főpincér-felszerelések
MERCUR bőrdíszmű üzem

IV, Reáltanoda u. 19.
E lapra hivatkozva, 5% engedményben részesülnek

j é g g é p e k , h ű t ő t e l e p e k  és . .
m  i n d e n  v l i r e l  é r i n t k e z ő  VwA
v a s s z e r - k e z e t  r é s z é r e

örökös, 
s e m l e g e s  h ü té S F o tyo d é k

i ■  | l JL M t;P :

(iondoljuuk jövünkre: lépjünk be :t Nyugdíjegyesületbe!
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VEVíECÍIOíbr

Cifka József pincegazdasági cikkek szaküzlete.
Budapest, V., Vilmos császár út 48. sz. Telefon: 22—8—92. 

Borszivattyúk, szűrőgépek és az összes borkezelési anyagok.

könyv címlapján a maga részér 
tart s az utánnyomást tiltja.

minden jogot főn

Ebből önként következik, hogy a keresetlevél
le l . . .  bemutatott füzet tartalma, is írói mű, mert 
e füzet szövege, melyet a fölperes a saját szellemi 
termékének vall „A  nagykonyha vezérfonala61 e. 
munka V I I .  fejezetével szóról-szóra, sőt betiiről- 
betiire egyező.

Szószerinti megegyezésük folytán 
hogy vagy a felperes, vagy az alperes 
lemásolta a másiknak a munkáját, tehát egyik fél 
szerzői jogot bitorolt és csak az a kérdés, hogy, a 
bitorlást a felperes vagy az alperes követte-e el?

A  törvényszék a két fél bizonyítékainak mér
legelése és tanúinak meghallgatása után megálla
pította, hogv a jogbitorlást az alperes követte el 
s ezért az elől közölt ítélettel sújtotta F őin , Feren
cet (P. 4405/13— 1933. szám).

A  felek fülebbezésc folytán a győri kir. Ítélő
tábla. is fog-lalkozott ezzel az üggyel.

A  Tábla az Ítéletet 200 pengőre fölemelte és 
az Ítéletnek a „Kórház" c. lapban való közlését 
rendelte el.

A  Tábla indokolása szerint „az alperesnek az a 
védekezése, hogy a perben szereplő munkák írói 
műveknek nem tekinthetők, — nem helytállóak, 
mert különböző ételek elkészítési módjának le
írása, azoknak nagyobb mennyiségben és külön
böző minőségben elkészítéséhez szükséges anya
gok mennyiségének kiszámítása, mint önálló szel
lemi tevékenység eredménye és irodalmi formá
ban megnyilvánulása az 1921 :L IY . te. szerint szer
zői jogvédelem alá eső írói mű. Ez okból mellőzni 
kellett az elsőbb-óságnak azt a meghatározását, 
hogy a kérdéses munkálatnak nincs irodalmi érté
ke. mert a szerzői jog  bitorlása kérdésében nincs 
jelentősége annak, hogy az írói műnek van-e fi. n. 
irodalmi értéke" (P . TI. 711/17— 1934. szám).

A  kir. Kúria felülvizsgálati kérelem folytán 
hozott Ítéletében F ő in , Ferenc büntetését 100 pen
gőben állapítja meg és az ítéletnek a „Kórház" 
e. lapban az alperes költségén való közlését azzal 
egészíti ki, „hogy amennyiben alperes a közzété
telre vonatkozó kötelezettségének 30 nap alatt ele
get nem tesz, az 1914 :X IY . te. 43. §-ának harma
dik bekezdésében foglalt rendelkezés nyer meg-

Fisch Márk kereskedő
Központi vásárcsarnok 56—58. fülke. Váinliáz 
körút 5. Telefon: 85-4-63.

felelő alkalmazást. (I íz  esetben ugyanis a közlést, 
a felperes eszközölheti és kérheti a perbíróságtól, 
hogy a vesztes felet a költség megtérítésében vég
zéssel marasztalja el, mely jogerőre emelkedés 
után végreli a j ti iát ó ).

A  Kúria indokolása szerint: „Helyesen tekin
tették az alsóbíróságok a felperesnek a perben sze
replő munkáját szerzői jogi védelem alatt álló 
írói műnek azon az alapon, hogy a felperes a. 
nagyszámú különböző ételek elkészítési módjának 
leírásával, azok nagyobb mennyiségben és külön
böző minőségben való elkészítéséhez szükséges 
anyagok mennyiségének kiszámításával és feltün
tetésével önálló, egyéni szellemi tevékenységet fej
tett ki.

S ha. való is, hogy a felperes tulajdonképpen 
közkézen forgó főzési recepteket használt fel, műve 
szerzői jogi védelem tárgya, mert ismert adatok
nak s meglévő anyagnak feldolgozása is védelem 
alatt álló mű, ha ebben önálló, egyéni tevékenység 
nyilvánul meg." (P . I. 3581/21—1934 szám).'

D Magyar 
Szövetkezet

CrémanfRosé 
Transylvania sec

Trafikot vegyen át
kezelésre, befektetett tőkéje és megélhetése biztos, 
óvadékára teljes fedezetet kap. Csakis korrekt 
megélhetést nyújtó trafikok közvetítésével fog
lalkozik n DOHÁNYKISÁRUSOK SZÖVETKEZETE

Bérkocsis n, II). I I .  <mi. T e le fo n : 35-35-2,

Borközraktár és Borértékesítő
Petőfi út 10—12. Budafok

Részvénytársaság 1
Telefon: A. 69-8-01. |
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PULVEX rovarirtó
hatásos, megbízható. Színtelen és szagtalan, emberre 
nem mérgező. Szállodák takarításánál nélkülözhetetlen 
Gyártja : Cooper McDougall & Roberlson Ltd. Berkhamsted 
Anglia. — Főelárusító :

L i n d n e r  D á n i e l  Budapest, V.. Alkotmány-u. 23.

Mi volt 50 év előtt?
• 1885. évi első országos kiállítás í

E lső  közien CHf).

K özli: M nzsáry Béla dr.
AZ 1885-08 ESZTENDŐ történetének ural

kodó planétája, az első országos kiállítás, mely má
justól novemberig hihetetlen mértékben lendítette 
fel az akkor már több mint négyszázezer lakost 
számláló Budapest idegenforgalmát s a főváros 
gazdasági és társadalmi életére is rányomta a ma
gú bélyegét. Minden nap eseményeiről részletesen 
és pontosan tudósít a napisajtó, elsősorban a Pesti 
Napló reggeli és esti kiadása, a Budapesti Hírlap, 
a Fővárosi Lapok_ és a többi. Ezekből állítottuk 
össze jelen krónikánkat.

*
Szilveszter éjjelén a hagyományos jókedv 

uralkodott ;i főváros kávéházaiban, de nem keve
sen voltak azok is, akik a vendéglőkben búcsúztak 
az óévtől.

A  tervezett országos kiállítás előmunkálatai 
serényen folytak, s bár megnyitását csak május 
elejére tervezték, már a tél s tavasz folyamán 
emelkedett az idegenforgalom. Január 4-én bécsi 
mérnökök a U u nu á ria  szálloda majdnem összes 
szobáit lefoglalták s ugyanaznap ugyanitt adott 
bankettet a. tiszteletükre a magyar mérnökegylet. 
Április 1-én hét tagból álló amerikai társaság ér
kezett Budapestre. Nowyorki, baltimorei és csikó- 
gói birtokosok és tőkepénzesek, kik az E u rópa  fo
gadóiul szálltak. (E z a mai főkapitányság épülete.)

Igen nevezetes ebéd folyt le januar 29-én a 
Szikszaij-han, ahova J ók a i Mór hívta, meg ebédre 
az „Aranyomber“  című színmüvének színész sze
replőit. Egy hónappal később, február 28-án L is z t  
Ferenc tanítványai gyűltek össze a H ungáriában. 
A  lakomán lizenöten vettek részt, köztük tíz hölgy. 
A mester több óra hosszat időzött tanítványai kő-

Korányi Hugó
a r a n y - ,  e z í i s t - v é s n í ik .

Budapest, VII., Wesselényi-u. 19. Tel. hivó: 43-4-64.

Perzsa-, szmirnaszőnyegek, függönyök művészies javítását 
festését és tisztításét jutányos árban vállalom.

K ovácsn é  y11--,zabelIa ucca 11. (üzlet)n u v c i L a i l i e  Szive8  pártfogásukat kérem.

A velszi herceg ittartózkodása alatt a lipótkörúti

Glasner Ede r. t.
„PRINCE OF WALES”

kétszersiiltjét fogyasztotta.
LIPÓT KÖRÚT 6, TELEFON: 11-6-26.

r  - tása, javítása és eladása,
elcserélése és kölcsönzés Hadirokkantak írógép 
Műhely VIII., Víg ucca 37. Tel.: 40-2-94.

Tetőfedést, tetőjavítást, 
jókarbantartást

Garancia mellett szakszerűen készít 
Farkas, VII., Akácfa ucca 14. Telefon: 43-3-11. sz 

Díjmentes költségvetés.

DOMONKOS ALAJOS
okleveles pincemester, borkereskedő, bor- és pá
linkabizományos Cegléd, I., Pesti út 19. Tel.: 54. 
Ajánlja kitűnő fajborait. Bort, pálinkát előnyö
sen közvetít. Vevőinek ingyen szaktanáccsal szolgál

Dietz M. bornayykereskeriő
Budapest, XI, Horthy Miklós út 31. (Tel: 59-8-24.)
Sziklapineék Budafokon , Petőfi út Dunasor 32. 

Alapítva: 1890.

Féregm entes
sodronyágybetét vizem! Átalakítja összes vas, réz 
és fabútor sodronyait féregmentesre. —
Egy darab próbaféregmentesítés 4. I*. Greizer 
vasbútor Budapest, VII. kér., Dohány ucca 100.

IMIO C Z IM IK -M U S T A R
legyen minden asztalon iá

Uj üzletnyitásnál, áthelyezésnél előbb az ipartestületben érdeklődjünk!
( 9 )  4 1 5



i  .SZÁLLO D ÁS V E N D É G L Ő ^

Olajfestményeket
H o ffm an n á l

Budapest, IV, Károly krt 28. (Városház épület).

vében élénken társalogvn és a cigányzenében gyö
nyörködve.

Már ;i báli idény alatt, do különösen utána, a 
nagyböjt, idején igen divatosak voltak a piknikek 
ágy a redutban, mint a, szállodákban. Egyes tár
saságok nagy mulatságokat rendeztek vendéglők
ben. Különösen kedveltek voltak a „Kedélyesség** 
asztaltársaság mulatságai a Széchenyi-téri ven

déglőben.
A várható nagy idegen Forgalomra való tekin

tettel a margitszigeti felső-vendéglő nagy terra- 
szát. kiépítették, ágy, hogy a Duna. felől is fedett 
verandája leit. Egy bizottság pedig javaslatot 
tett. begy a főváros vendéglőt építsen n Gellért
hegyen (hol áj kígyózó utak készültek a Rudas- 
fürdőlő! a hegy csúcsáig), almi a mindinkább lá
togatott hegyi sétány közönsége ételt és italt talál
jon. E .javaslat alapján a főváros tanácsa, utasí
totta is a mérnöki hivatalt a tervek elkészítésére s 
megsürgette többszöri kérelmét a közös hadügy
minisztériumnál, hogy oldja fel a Gellérthegyen 
még mindig fennálló nagy erődítési rayon követ
keztében érvényes építkezési tilalmat. Tizennyolc 
évvel a kiegyezés után tehát a bécsi liadiigyérek 
még mindig szükségesnek tartották az erődítmény 
fenntartását a „rebellis44 magyarok ellen!

Április elején ,i li ás véti ünnepekre szép idő 
köszöntött be. áunde a Gellérthegyi húsvéthétfő nem 
volt olyan, mint azelőtt, mert sátrakat csak a Gel
lert lábánál lehetett felállítani s így az emberek 
inkább Városligetet, a ( 'sászárfürdőt és a. Mar
gitszigete! keresték fel nagy számban. Igen meg
élénkült a húsvéti ünnepekre a. Zágliget és a Sváb
hegy is. Az ünnepek alatt a zágiigeti lovasát egész 
nap közieke,lelt ;i Szép Ilonáig. A  svábhegyi fo
gaskerekű básvét vasárnapján nyílt meg s ugyan
akkor nyilott a.'Svábhegyen egy áj, kis vendéglő, 
az „Astra" is. Külön kiemelkedő eseménye volt a 
húsvétim!; a budapesti lengyelek húsvéthétfői 
nemzeti ünnepe. Mintegy kétszáz budapesti len
gyel gyűlt össze a Stáció (ma Baross) utcai W oh l- 
fn h r f -féle vendéglőben, hol társasebédet ettek, el
énekelték a lengyel himnuszt, magyar nótákat da-

NÉMETH LÁSZLÓ szobafestő és mázolómester
Vállal minden e szakmába vágó munkákat a legjutányo- 
sabb áron a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig. 
BUDAPEST, VII., Dembinszky ucca. 23. szám.

toltak, szavaltak s lelkesült tósztokat mondtak a 
magyar-lengyel barátságra.

*
A  kiállítás ünnepélyes megnyitására az ural

kodói családból elsőnek A lb re ch t főherceg érkezett 
abba a magyar fővárosba, melyben valamikor 
mint a levert ország teljhatalmú katonai és pol
gári kormányzója székelt. Április 27-én érkezett 
és az I'Jurópá-him  szállt meg. Két nappal később 
ugyanitt szálltak meg F r ig y e s  főherceg és Izabe lla  
főhercegasszony. Április utolsó napján érkezett 
meg R u d o lf  és S te fá n ia  a trónörökös pár, május 
I-én reggel pedig megérkezett az egész udvar. —  
Május 2-án, szombaton a legfényesebb külsőségek 
közt zajlott le az ünnepélyes megnyitás. Ennek 
részleteit itt mellőzzük, csak annyit jegyzünk meg, 
hogy a Fővárosi Lapok tudósítása szerint a meg
nyitás napján nagy sikert aratott a kiállítási 
„mintavendéglő.** A  kiállítás területén egyébként 
n következő vendéglőket találjuk: D obos C . J . 
véne léglője, szegedi, debreceni, hódm ezővásárhely i 
csárda, Szidott, P o h l Károly, K letnens  vendéglői, 
D t eher sörcsarnok és bosnyák kávéház.

#
A  hihetetlenül fellendülő idegenforgalomról 

halvány képet adnak csak a lapokban naponként 
megjelenő fogadói vendéglisták. A z  E u rópa , M a r
c iiu l Angol királynője, H olsw arth  Frolmerje, 

S ch m id t Oiientje, R ém i Nemzetije, a M agyar K i
rály, a Vadászkürt, a Hungária, a Pannónia, a 
Fehér Ló, az Erzsébet, az Arany Sas, a Fehér 
Hattyú, a. Két Korona, a Garni soha azelőtt annyi 
s oly előkelő vendéget nem láttak falaik között. 
Céltalan volna őket mind felsorolni, jelen króni
kánk keretében csak a legnevezetesebb látogatá
sokra. szorítkozhatunk.

A z európai uralkodók közül legelsőnek a. ma
gyarbarát szerb király, M ilá n  látogatta meg a ki
állítást. Látogatása alatt zivatar tört ki, mire a 
bor és szeszesitalok pavilonjába vonult s itt ba
rátságosan társalgóit s likőröket kóstolt meg. Este 
az Angol Királynő-beli lakosztályában vacsorát 
adott, melyre kíséretén kívül gróf 'Z ic h y  Jenő, a 
kiállítás társelnöke és T o ld y  Ferenc, a kiállítás bi-

A legnagyobb választék 
görgős-, kombinált, húzós-, 
stb., stb. függönytartókban : 

. és belső berendezéshez, vala
mint díszítéshez való min
dennemű vas- és fémáruk

ban!

NAGY FERENC
vaskereskedő

, VI., Ó ucca 3.
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Szállodai és vendéglői felszerelési tárgyakét
n ik k e l e z  é s  c h r ó m o z

j ó t á l l á s  m e l le t t
U am oc Frla Budapest, VI. Nagymező 
HC III C d  L U C  UCca 45. Telefon: 18-9-80

zottságáiiiik^ jegyzője i.s hivatalosak voltak. Nyolc 
nappal később, július 8-án S ánd or bolgár fejede
lem érkezett Pestre. Megszállt az Angol K irály
nőben, megtekintette a. kiállítást s Dobosnál villás- 
reggel izett.

Erzsébet királyné G izella  és M á ria  V a lé ria  
főhercegnők, báró Noposa  Fő ud var mester, Z ich y  ók 
F  estetlek  grófnők udvarhölgyek és Fnevez i/  Ida 
felolvasónő kíséretében szeptember 26-án látogatta 
meg a kiállítást. Tisza  Kálmán miniszterelnök, 
gróf Széchenyi Pál kereskedelmi miniszter, M a f
la kor its Sándor, a kiállítás elnöke és társelnöke, 
gró f / irh a  Jenő, T ö rök  János főkapitány, vala
mint. a kiállítási igazgatóság számos tagja fogad
ták. A  kiállítás megtekintése után a királyné kísé
retével Dobos vendéglőjébe ment, hol tizenkét terí
tékű dejonuer várta a vendégeket. Dobos remekelt, 
a napilapok pedig „A  királyné reggelije1' címen 
bosszú cikkeket közöltek.

Október 6-án a walesi herceg, a későbbi VII. 
Eduárd angol király érkezett többnapi tartózko
dásra Pestre. A z Európában szállt meg, rögtön ki- 
linjtalott a kiállításra, Dobosnál villás reggelizett, 
este pedig az Európa szálló termeiben fényes es
télyt adott. A  walesi herceg' akkoriban többször 
járt Magyarországon. 1.880-ben igen jól érezte ma
gát. A z október 11-iki lapok megírják, hogy az 
Opera után a szomszédos Ruscher-fé la  vendéglőbe 
ment, hol sziikobbkörű estély volt v ig  cigányzene 
mellett. Pgyanaznap érkeztek meg R u d o lf trón
örökös s felesége, S tefánia , valamint V ilm os  po
rosz herceg, a. későbbi I I .  Vilmos császár és fele
sége. Auguszta V ik tó ria  hercegnő. A  pályaudvar
ról egyenesen a kiállításra hajtattak s Dobosnál 
reggeliztek. A  harmadik fogásnál megjelent a 
w alesi berreg  is. A z  asztali zenét Berkes cigány- 
zenekara. húzta. íme itt a reggeli menüje:

BOUILLON
SAUTE DE POULETS A LA REIN 

FIIÉT DE BOEUF EN CREPINET 
LÉVREAUT ROTI 

PUDDING A VANIllE 
FROMAGE 
FRUITS 
CAFÉ.

Se szeri, se száma a külföldiek csoportos ven- 
dégjárámának. Egyiknek, másiknak komoly politi
kai háttere is volt.

Május 10-én érkezett az első nagyobb külföldi 
csoport, harminc gépészmérnök jelöli Prágából, 
kik az Arany Sasban szálltak meg s itt tartották

Svábbogarak kiirtá
sára a legbiztosabb 

és leghatásosabb

REX rovarirtószer
Ne kísérletezzen bizonytalan szerekkel I Számos elismerő 
levelekkel bizonyíthatjuk szerünk elsőrendű hatását. Kezelése 
egyszerű, emberre, állóira veszélytelen I Tegyen próbarende

lést. az eredményért felelősséget vállalunk I 
Budapesten és környékén elvállaljuk üzemének 

karbantartását olcsán, felelősséggel!

P E X - M E X  v á l l a l a t  v e g y i  m ü v e k  T e t e ^ - K i i ' 2

Minden asztalosmunka kiadása előtt fe lt é t le n ü l 
kérjen díjmentes árajánlatot, mert mindenkinél olcsóbb 
HIRCSU ANDRÁS épület-, portál- és műbulor- 
asztalos, Budapest, VII., Akácfa u 60. Tel, 45—2—82,

BARTANE
h a lk e re sk e d ő
IX., Közponli

Vásárcsarnok. 
Tel.: üzlet 85-5-81. 

lakás 85 0-71

B á r m i l y e n  f e s t ő m u n k á n á l  
k é r j e n  a j á n l a t o t
Kotlár és Ordassy fényező "

Budapest, VII., Valero u. 1—3. (Dob u. <
tapétázótól 
Valero u sarok)

T H A E S Z  V IL Á G ÍT Á S
ii PÉNZMEGTAKARÍTÁS!

Kérje díjtalan felvilágosításainkat.

H A J Ó S  ÉS S Z Á  N T Ó  
ELEKTROMOSGYÁR R. T.

Budapest, VI.. Andrássy út 59.

BERGER S. szobafestő, mázoló, iparművészeti tervezések
Budapest, VI., Hegedűs Sándor ucca 27.

Telefon: 2 0 -4 —82.

Pincért csuk ;i Genfiektől (T e l: 39-3-62) és a Nemzeti Munkaküzponttó! (Te l: 35-1-00) rendeljünk!
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Budapesti Gyógy- és Üdülőhelyi Bizottság

M in d
mission) V.,

ű f e lv i

ismerkedési estjüket is. Május 19-én a bécsi köz
ségül náes érkezett Pestre U h l polgármester vezeté
sével. Hajón érkeztek, de szakadó esőben és sietve 
;i szállóépületbe hajtattak. Másnap reggeli a redut 
kávéházában, majd a kiállítás megtekintése. Itt 
egv órakor villás reggeli volt P u li i -nál, este pedig 
díszlakoma a redutban, moly után többen a P ils e n i 
sörcsarnokban még „Kneipe“ -t tartottak. Har
madnap a Ifani/li-him  reggeliztek, majd megte
kintették a Várat és a Margitszigetet, hol is az 
alsó-vendéglőben magyaros vili ás reggelihez ültek. 
Hideg sült, gulyás, pörkölt, halászlé, paprikás- 
esirke volt a menü, mely túlnyomóan paprikás 
jellege dacára nagyon ízlett. A  jó bor sem hiány
zott és természetesen a pohárköszöntő sem: el
hangzott vagy tizenöt.

Május 23-án kétszázhúsz cseh gazdasági egye
sületi tag érkezett Pestre Lobkow itz , Schw arzen- 
berg Frigyes, 0 ttin g er-W a lle rs te in  Károly her
cegek és H erberstem  József, Lazsanszky János és 
S tubenberg  Farkas grófok vezetése alatt. Este a 
Széchenyi-téri vendéglőben volt bankett B u nk ó  jó 
cigányzenéje mellett, másnap pedig Dobosnál él
tették a magva r-cseh barátságot.

Május 24-én, pünkösd vasárnapján 
C oncord in  irói egylet érkezett Pestri

bécsi 
A  hajóállo

máson lezajlott ünnepélyes fogadtatás után délelőtt 
11-kor villásreggeli volt, melyhez a kiállítás i 
gödi csárdájából hozatták a gulyáshúst és a ha
lászlét. Azután a kiállítást tekintették meg, 5 óra
kor pedig Hobo.v-nál volt díszlakoma. A  jó  menüt 
számos túszt fűszerezte. Beszélt Botit Károly fő
polgármester J ók a i Mór s még sokan mások. Pün
kösd hétfőn a H a n g it-bán volt a reggeli, melyet 
rövid hajókirándulás követett, majd délután négy
kor ifj. B uschcr György új vendéglőjében volt la
koma. „M ár maga a hely is meglepte a ' 
kot — írja a Fővárosi Lapok — mert e pazar pc 
pávai berendezett új vendéglő egyik i "S!fővárosunknak. A művészi festéssel díszített, 
lanyfénnye! ragyogóan megvilágított óriási te
remnek kevés párja, van az ilyen célú helyiségek 
között." Pompásan is érezték magukat az osztrá
kok: W p.H von W eilen  József lovag költő és drá
mai ró, a Concordia elnöke, N ord m on n  János író,

BECK SÁNDOR
Központi fűtés, vízvezeték, csatornázás. Egészség-

az alelnök, S p ie g e l Eclgar szerkesztő, Danze-r A l
fonz katonai szakíró s számos író és újságíró.

*
Mindezeknél nagyobbszabású események a 

cseh SzokoloJc látogatása akkor, amikor az osztrák 
tornászok meglátogatták a. német birodalmiakat, a 
franciák látogatása akkor, mikor /. V ilm os  és F e 
renc József találkoztak és a lengyeleké az orosz 
cár és F e re n c  Jó zse f találkozása idején. Ezek a 
tendenciózus egybeesések világosan mutatják, hogy 
a magyar nemzet mennyire nem helyeselte a hi
vatalos külpolitikát, melyet a magyarság érzelmei
vel és érdekeivel niitsem törődve űztek Bécsben a 
Ballhausplatzon. Talán lesz még alkalmunk erről 
e helyen máskor bővebben értekeznünk, most az 
eseményeknek csak a vendéglátóipart érintő rész
leteivel foglalkozunk.

Július 20-án a Pesti Napló „ A  csehek Buda
pesten'4 című cikkében a következőket írja: „A lig  
néhány hete, hogy a prágai cseh gazdasági egy hű 
többszáz tagja a  legkiválóbb főurak vezetése alatt 
meglátogatta fővárosunkat. Fogadtuk őket a ná
lunk szokásos vendégszeretettel és őszinteséggel. 
Kkos és lelkes szavakban biztosítottak bennünket 
rokonszenvükről s hogy lelkesedésük őszinte volt, 
bizonyítja a csehek mai látogatása. 1140 cseh jött. 
köztük 120 hölgy, Prága, T<"olin, Pa.rdubitz, OÍimi
din és Olmiiíz vidékéről. Becstől fogva 3 hajón 
.jöttek. A  Margitszigetnél a partokon összegyűlt 
közönség üdvözletét kendőlobogta tássa 1 és „Naz- 
dar!“  kiáltásokkal viszonozták. A  tüntetésszerű 
fogadtatás egyre imponálókká vált. A  IJudoif-rak
parton fekctéllett a tömeg s nőttön-nőtt a Ferenc 
József rakpart irányában. Olyan fogadtatás volt 
ez, melyhez hasonlót a „Kzofták“  bevonulása óta 
nem látott a főváros.*)

Mintegy 40.000 ember tolongott a rakparton. 
A  hajóállomáson a hivatalos fogadtatásra megje
lent az OMGE elnöksége, B otit Károly főpolgár-

•) A-z 1878-iki orosz-török háborúban a magyar 
nemzet rokonszenve a törökök mellett nyilvánult meg, 
kik 1849-ben a szabadságharc Világos után menekülő 
résztvevőinek menedéket adtak, szemben a hivatalos 
körök oroszbarát politikájával. A magyar ifjúság dísz- 
kardot vitt a török fővezérnek s ezt a látogatást vi
szonozták az úgynevezett „Szófiák", az ifjú török moz
galom vezetői, kiket útvonalakon végig sn  Fővárosban 
Leírhatatlan lelkesedéssel fogadtak, a hivatalos körök 
nem csekély bosszúságára.

PAP LAJOS
4 1 8  (1 2 )

Látogassuk a taggyűléseket! Sorrendje lapunk naptári részében!



■SZÁLLODÁS V VtKDESLOj[f

Budapesti Központi Általános lejcsarnok
S z á l l í t :  p a s z t ő r ö z ö t t  t e j e t  
t e j s z í n t ,  t e j f e l t ,  t ú r ó t  é s  
p r í m a  l á m p á z o t t  t o já s t .

VII. kér., Roltenbiller-utca 31
Telefonok ; 462-65, 462-62,462-65,350-16 
és 346-68 Sürgönyeim; Közlej Budapest

S z á l l í t : J o g h u r to t ,  J o vó t,
o v o l á t .  p a s z t ő r ö z ö t t  
v a j a t  é s  s a j t o l t a t .

mester, G éflóczy  Károly polgármester, T im ise  
Klek városi főkapitány, Hadocza János, a híres 
városatya, gróf Z ic h p  Jenő ős F á ik  Zsigmond a 
kiállítás elnöksége részéről és a budapesti csehek 
egylete, a Csuszka Beszedő. Az üdvözlő beszédek 
elhangzása, után a Sokol-zonekar a Szózatot ját
szotta. Délután a Sokol-zonekar a magyar Szabad
ságszobor javára hangversenyt adott az Erzsébet- 
téren. Este vacsora volt az írói körben. Másnap a 
kiállítást tekintették meg, a cseh hírlapírók pedig 
J ó k a i Mórnál tisztelegtek. Délután a Sokol-zone
kar a. Szécheyi téren hang-versenyzett, majd a 
H ársfa  vendéglőben volt társasvacsora. Itt tartóz
kodásuk harmadik napján a csehek újra a kiállítás
ra mentek, hol a Sokol-zonekar a D reh e r-sörcsar
nokban hangversenyezett. Hangversenyét a Rá- 
kóczi-indulóval kezdte, melyet a közönség ismétel- 
tetett. Hogy megváltoztak azóta az idők, s velük 
az emberek! Hazatérésük előtt a. csehek még ellá
togattak Mezőhegyesre, Aradra és a Balatonra.

#
Augusztusban francia irók és művészek jöttek 

el hozzánk. T i i r r  István tábornok vezetése alatt 
eljött Lesseps Ferdinánd, a Szuezi-csatorna meg- 
építője és a Panama-csatorna meg'tervezője, Fram 
eois Coppée, a. nagy költő, Louis U lbacli regény Író 
és publicista, Abraham D reyfuss  zsurnaliszta és 
drámairó, Jules Hippolyte La rm in a  iró, Deliben 
és Massenet, a. franciák nagy zeneszerzői, G onzieu  
újságíró, C laviant, Tony Róbert F le v ry , llobs  Fes
tők, Erncst (In  ira tu l zeneszerző, báró de N ő ire  
Fon ta in e , a. Soleil munkatársa, B  lavet, a Figaro 
munkatársa, és még számos iró és újságíró. A  la
pok vezércikkekben méltatták a franciák jövetelét. 
Á b rá n y i Emil „Üdv Franciaországnak*1 című ver
sével köszöntötte őket a Pesti Naplóban. Szobig 
vonaton, onnan hajón utaztak. Augusztus 9-én ér
keztek meg és az írói és művészi körben elfogyasz
tott villásreggeli után a kiállításra mentek. Este öt 
órakor az írók és művészek társulata H olzw arth  
Frohner szállodájában lakomát rendezett a fran
cia vendégek tiszteletére, melyen Jókai, Lesseps, 
Ulbacli, Üerlóczy, Coppée és Várady Antal mond-

Igyál erőt! ■
Iqyál S,ECE kakaót !
S t U t i m e r  g y á r t m á n y .

Borpalota Rt.
Budapest, VI. Király uccu 26. ii.ímU'ÍÍiX m

Ajánlja kiváló minőségű márkás 
fajborait palackozva és bordótételben

Magyar h ite lesítésű

mustmérő
ára 1 6 . 5 0  p en gő .

Beszerezhető:

C Q L D E R O N I  m i i -  é s  t a n s z e r v á l l a l a t  R . T .
Budapest, IV.. Váci ucca 50. sz. — Telefon; 84—0—54.

'S z a b ó  G y u f a
borpincészete, { g y ö n g y ö s .  
K ü l ö n l e g e s  G y ö n g y ö s v i d é k i  

b o r o k  m e g b í z h a t ó  b e s z e r z é s i  h e l y e .  

Sajáttermésű szőlővessző, szőlőolt
vány, gyümölcsfa nagy választékban. 

Á r j e g y z é k e t  k ü l d ö k .

PR IN CESS FERENClII
S z o b a f e s t ő ,  m á z o l ó  é s  t a p é t á z ó

Budapest. Vili., Szentkirályi ucca 3. Telefon; 31 —5—96. |||

Ifi. Adorján József azSISnagybIrfoko. HegyiBor-

Ajánlja uradalmi fajborail 50 literen felüli tételekben a 
legszolidabb árak mellptl. Vállalja borok közvetítését is. 

Gyöngyösi iroda : Mátyás király-u. 4. 
Irodavezető ■ Balázsovits József.

OROSZ ÁGYTOILÜZEME
legszebben tisztít és legolcsóbban elad égytollat, pelyhe!. 

Budapest, VI., Király ucca 6. A z udvarban.

SCHILLINGER MIKSA Előkelő szállodák, vendéglők B U D A P E S T ,

kúskiilönlegességek szállítója VII., Király-U. 15. T e l.: 42-8-66.

A Ven-Ko-Ká-bu még be lehet lépni ( V i l i ,  Szerdahelyi ucca 17. T. 42-5-03).
(13) 4 1 9
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S I E B U R G E R  I. É S  T Á R S A  r“Rtór
Budapest, IV., Váci ucca 3 3 . Telefon : 83-3*95. festők és mázolok

tnk pohnrköszöntőt ;t következő menü egyes fo
gj! sai között:

FIIÉT DE

A konyharemekek eme hosszú sora után a szál
lodából este nyolckor a Krisztinavárosi Színkörbe 
hajtattak a franciák, hol a „Veres sapka" került 
színre Klahánéval.

Az írói körben a villásreggelit D o b o s ,  a F r o h -  
acr-hen a lakomát T l o h u 'a r t h  szolgáltatta. „Am i a 
konyhát és pincét illeti írja a Pesti Napló tu
dósítója csak azt mondhatjuk, hogy a magyar 
konyha és pince találékonysága mindkét bel yen 
egyesült a legfinomabb párizsi Ízléssel s minden 
kívánalomnak eleget, tett. A  Frohnerben egy új
donság is meglepte a jelenlevőket s ez az, hogy a 
menü nemcsak papírra, de kis porcellán virágtar
tókra is volt nyomva, melyet a jelenvoltak emlékül 
telletlek el." Másnap az Országos Mintapincét te
kintenék meg s mert a menü s főleg a bor, min
den léié kajlából, kitűnő volt, mindenki megértette 
egymást, akár franciául, akár magyarul beszélt. 
Délután újra a kiállításra mentek s látogatásuk 
f"lyamán egy kis magyar pezsgőre betértek a 
L i l i l , ' i  -féle pavi Ilonba. Á magyar pezsgő igen jól 
ízlett a Iraneiákak s érdeklődtek, vájjon nagyban 
is gyártják-e már Magyarországon a pezsgőt.' —• 
I v ’ e tizenegykor a Nemzeti Színház előadása után 
• -síélv volt a Mózeuni-kértben. Harmadnap a 
i l u n í j l i  féle kioszkban reggeliztek, majd a budai 
\ árpalotába hajtattak. Tizenkét órakor a Vigadó- 
i a volt vili.-isreggeli, melyen az aznap érkezett 
r m n  ln  r  d e  C a r a i l ,  Franciaország bécsi nagykö
ven. i részt vett. A  villás reggelit sétahajózás kö- 
- a Dunán. Kikötöttek ;i Margitszigeten, hol

.J ó z s e f  főherceg az alsó-vendéglőben lakomát adott, 
melyen a túrósgaluska is szerepelt. A pezsgőspa
lackok durrogása után a francia, vendégek óhajára 
bevonultak a cigányok. M o s s e n e t  és D e l i b e n  ma
guk köré gyűjtötték P i r o s  Józsi bandáját. Masse- 
not kívánságára, el kellett játszimiok a Szabadi
féle Massenet által átírt indulót is.*) Franciák és 
magyarok párosával táncra, perdültek s járták a 
csárdást tűzzel, lelkesedéssel. Fste díszelőadás volt 
az Operában. D e l ib e n  maga vezényelte C o p p é l i a  
című balettjét, mely még ma is állandó ntíísorda- 
rahjn. Operánknak. M a s s e v e t  szintén maga d iri
gálta S r é n e s  p i l t o r e s y u e n  című hangversenyül!rab
ját és M e r ő d  iá  s  című dalművének ti. képét. Nagy 
vo lta  magyar-francia barátság.s ill tartózkodásuk 
negyedik napján az még jobban elmélyült. Augusz
tus 12-én ugyanis a franciák elmentek a T)un;i- 
partra. megkoszorúzni l ’etöli szobrát. Ez viszon
zása volt. ama hódolatnak, melyet a két évvel előbb 
Párisban járt magyar írók és művészek mutattak 
be a franciák nagy írójának, Ifugo Victornak. A 
Szózat és a. Marséiba is hangjai után L e s s e p s  be
szélt., majd C o p p é c  elszavalta a Petőfihez írt költe
ményét. A  hatás leírhatatlan volt. Este a főváros 
bucsúlakomát rendezeti a kiállítási D o b o s -K A e  
vendéglőben, mely méltó befejezése volt a francia 
vendégek pesti tartózkodásának. A menü, melyet 
alább közlünk, fényes volt. Dobos kitűnő konyhája 
a legváltozatosabb élelekkel szolgált s a kitűnő 
pezsgő csak fokoz la a lelkesedést, mely a szónok
latok végtelen sorában eltelte a francia és magyar

*) Szabadi Frank Ignác, volt 48-as tüzérlohailnagy 
ejí.v ideig: a Komlókért bérlője volt, majd kávéi lázat 
nyitott. Ismert s kedvelt zeneszerző volt a hetvenes 
években. Török-magyar indulóját .MnssenH hangsze
relte.

Válla éle gyártmányú gyors-,
nyes-, tizedes-, hid- stb mérlegek speciális

i Mérleg Üzem, IX., Drégely ucca 20.

PINT JÁNOS

H  B u rgonyát és hagym át előnyös áron szállít 
>'■ M O L N Á R  P I R O S K A
B _ K i iZ])Q'iti Vi-isáresarimli____________Telefon: 8M-68.

z ö m  venczei r :s £ ;r  r í.
U D A P E S T , V i l i . ,  R O M A N E LL I U C C A  14. 
Főüzlet és gyár: V i l i . ,  R om a n e lli u c c a  14.

F! ÓKÜZLETEK:
IV., Városház utca 1 
VI.. Teréz körút 5«-

v Í í. , lTh«köly útP4?a

xí: m'ÍIS Sí II:
___.............. .....
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VENDnSLOíU

nép barátságát, valamint a francia é.s magyar kul
túra évszázados kapcsolatát.

MENÜ Dll 12 AOUT 1885.
POTAGE PÜRÉE D'ESTURGEONS A LA HONGROISE.

SHERRY 18Í0.
PETITES CRUSTADES AUX FOIES D'OIES.

FOGAS AU BLEU SAUCE CHIVRY.
NESZMÉLYI.

NOIOC VEAU ET BEAFSTEAK EN CREPINÉTTES.
SZEKSZÁRDI.

SAUTC DE CHEVREUIL AUX TRUPFES.
VISONTAI.

CREM DE POULET A LA REINE.
CSOMBORDI RIZLING.

PCRDRCAUX ROTI EN CANAPÉ.
CHAMPAGNE C. H. MUMM 

SALAD DE GIROMON ET TOMATES, ASPERGES EN 
BRANCHE.

TIMDALE A LA PARISIENNE.
CHARTREUSE.

TOURT A LA DOBOS.
MARASCHINO.

rROMACC. FRÜITS. CAFé.
COGNAC MARTEL.

Kató Dobsinúrn utaztak a franciák, majd a 
Tátrá ha. Azután Kassa, Arad, Mezőhegyes és Sze
ged meglátogatása után felejthetetlen emlékeket 
magukkal v ive és hátra is hagyva tértek vissza 
Pesten át Parisba.

Lapunk jubileumi albuma.
L A P P  NIC MONT PÚ T JA  negyvenedik év

folyamát.
I'jIőIjáróságunk m. é. szeptember hó 5-én ho

zott határozata alapján egy díszalbumnban fogjuk 
ezt az alkalmat emlékezetessé tenni és méltatni. A  
díszaIbiim munkatársai iparunk illusztris tagjai.

A  jubileumi díszalbuinmal, reméljük, kará
csonyra meg j  c 1 c ni 11 et i i n k.

A z előkészítés munkáját most megzavarta a 
Budapesti Sállodaportások és Idegenvezetők 
Egyesülete, amely egyesület vezetősége, akik szál
lodás tagtársaink részéről nagy nobiUtassal éveken 
át becses támogatásban részesültek, most, dacára 
annak, hogy tudtak az ipartestület albumának elő
készületeiről, elárasztották kartársainkat és hir
dető ügyfeleinket egy hasonló album kiadásának 
tervével és erre anyagi és erkölcsi támogatást, va
lamint hirdetések föladását kérik.

Mindezt azzal adjuk t. Kartársaink és hirdető 
ügyfeleink tudomására, hogy ipartestiilctünk ki
adásában megjelenő jubileumi díszalbumot seho
gyan se tévesszék össze a szállodaportások és ide
genvezetők hasonló elnevezésű a Imanachjával.

A Z  E LN Ö K SÉ G .

TO RD AY VIDOR, uridivaí-szabó
Budapest, II., Tölgyfa-u. 18. Telefonhivó: 54-3-98. 
Elsőrendű munkával dús választékú szöveteimből 
kedvező feltételek mellett készítek tagoknak. — 

Tíz százalék külön engedménnyel öltönyöket

HOLITSCHER ZSIGMOND ÉS TÁRSA, BUDAPEST
V., Kálmán ucea 16. Telefon: 24-8-37 és 23-7-20. 

Elektrotechnikai vállalat.

Calderonl és Társa lálszerészeb
Budapest, V., Vörösmarty tér 1. (Haas palota) 
Színházi látcsövek, szemüvegek és orresiptetök. 
Zeiss punktal és Ultrasin üvegekkel Barométe
rek és hőmérők a legjobb kivitelben.

WALLENHOFFER ZSIGMOND kőműves-mostor
és építési vállalkozó, V i l i ,  Kisfaludy ucea 26. sz. 
Háztatarozást, karbantartást, gipszt'al, rabitzfal, 
beton, műkő, fayencelap szigetelést jótállás és 
kedvező fizetés mellett vállal.

Uj üzletnyitásnál, áthelyezésnél előbb az iparlestUletben érdeklődjünk!
f 15) 421



Hattyú gttzmosá' K ö lc s ö n ző  v á lla la t I
Budapest. VII, Klauzáléit. 8. Telelőn : 38-5-58 ás 38-5-59. I
Az ország legnagyobb gázmosó ü :eme, legmodernebbül újonnan berendezveI ■  

^ _______®

Elöljáróságunk havi ülését
I'. é. október 2-án tartotta, amelyen M a i,ő s ik  Ferenc el
nökölt. A  jegyzőkön\ v hitelesítésére W e id in g e r  Ferenc 
és B r ü t t e r  Kálmán kéretett fel.

M a lo s ik  Ferenc elnöki megnyitójában megemléke
zett a déli kerület újbóli képviselőválasztással kap
csolatos szesztilalomról, amely kárának némi re- 
kompenzáeiójáiü, Gumiéi és Leimeter indítványai sze
rint, az italmérési illeték méltányos csökkentését fog
ják a többi érdekelt italmérő szervezetekkel kérni. — 
Jelentette továbbá, hogy minden kerületben taggyűlé
seket fogunk tartani, amelyeknek -sikere érdekében 
kérte, hogy az elöljáróság tagjai megfelelő propagan
dát fejtsenek ki.

Ezután B u l lá i Károly a havi jelentését megelőzően 
bemutatta B o r n e m is z a  és W in c l t le l e r  miniszter urak le
veleit, amelyben üdvözlésüket megköszönik. Majd elő
terjesztette a tagságidíjakról szóló jelentést és ismer
tette a kettős tagságidíjak méltányos rendezése ügyé
ben a Kamarában folytatott tárgyalásokat. Jelentette, 
hogy a testületi pénztárt eddig még ismeretlen tettesek 
szeptember 17-én feltörték és kereken 1600 pengőt elvit
tek. Ismertette a esikágói magyar konzul megkeresé
sét, amelyben az ottan székelő legnagyobb amerikai 
szállodás és vendéglős szövetség' október havi szakács- 
művészeti kiállítására — a szövetség fölkérósóre — ma
gyaros étrendeket, menükártyákat kért. Ölvén darab 
válogatott étlapot és menükártyát küldtünk ki.

Ezután megemlítette, hogy az ipari minisztérium 
fölállítása dacára a vendéglátóipar a kereskedelemügyi 
minisztérium hatáskörében maradt és javaslatára az 
elöljáróság ipari ügyének legfelsőbb intézőjét, dr. A r -  
k ujj Ferenc min. tanácsos urat melegen köszönti és 
meghagyta, hogy üdvözlését az elnökség kiildöttségileg 
tolmácsolja.

Bőven beszámolt a taggyűlések rendezéséről és ar
ról a mozgalomról, amelynek az a célja, hogy a vidéki 
ipartestületek szállodás-vendéglős tagjaival, illetően 
szállodás-vendéglős szakosztályaival együttműködés fej
lesztésiek ki elsősorban iparvédelmi célból. E célból 
lapunk egy füzeiét adott ki, amely megmutatja azt az

la desserfek, cukorkák
Több előkelő mulató és étterem szállítója. 

Sebőidé Henrik, cukorkakészítő, V, Sziget u. 27.

utat és módot, amelyen vidéki kartársaink a szállodás 
s vendéglősipart jogosulatlanul iizők visszaéléseit meg
szüntethetik.

Ezután még több kisebb ügy és T é g lá s 83/ Ernő kon- 
tárjelentósénck megbeszélése után az ülés véget ért.

ITj átháríthntatlan közteher: az étolaj fogyasz
tási adója.
A  Budapesti Közlöny f. é. október 3-án megjelent 

225. száma közli a m. Kir. minisztérium 6710. M. E. sz. 
rendeletét, mely felhatalmazza a pénzügyminisztert, 
hogy úgy a belföldön előállított, mint a külföldről be
hozott margarin, margarinsajt, mesterséges ételzsir és 
étolaj után fogyasztási adót szedhessen. A  szedhető fo
gyasztási adó mérve és beszedésének jogossága kérdé
sében bírói eljárásnak helye nincs. A  szedhető fogyasz
tási adó elévül, ha annak beszedését vagy biztosítását 
az esedékességtől számított 5 éven ut nem szorgalmaz
zák. A rendelkezés folyó évi okóber hó 2-áu lépett 
életbe.

A  szállodák ős az asztalosipar munkaideje 
és minimális bére.

Az iparügyi minisztérium az asztalosiparban a 
munkaidőt, az egész ország területére, valamint Buda
pest és környékére hatállyal a minimális munkabére
ket szabályozta.

Most a korábban kiadott 52.001/1935. K. M. (1. Bu
dapesti Közlöny 1935. évf. 172. számát) és 4.012/1935. 
Ip. M. számú (1. Bp. Közlöny 1935. évf. 202. számát) 
rendeletek egyöntetű végrehajtásának biztosítására 
szeptember hó 30-án újabb rendeletet bocsáttatott ki.

E rendeletből közöljük iparunkat érintő részt tu
domás- és miheztartás végett:

„ A  r e n d e le t  h a tá r o z n ia n . ju i azonban v o n a tk o z n a k  
.s z á llod á k , árúházak, pénzintézetek, stb. h á z i a s z ta lo s  

m ű h e ly é b e n  b ú t o r o k  é s  ü z le t  b e re n d e z é s i t á r g y a k  k é s z í
téséve l,, v a la m in t  a z o k  ja v í t á s i  m u n k á ir a  a lk a lm a z o t 
ta k r a  is , h a  a z  o t t  v é g z e t t  m u n k á k  a k iz á r ó la g o s  k a r 
b a n ta r tá s i  m u n k á k  s z o k á s o s  k e r e t e i t  t ú l l é p ik " .

A fentiek szempontjából nem kell különbséget 
lenni abban a tekintetben, hogy valamely üzem kéz
műves, kisipari vagy pedig gyárszerű jcllegű-e?

SZÁLLODÁS

. 1  VT*"1*
s S ) * - W "  i » " ' “

l’ AIM.AV. MATRAC, ágybetét készítése és át
dolgozása. roletták szállodai berendezését a leg
jobb kivitelben, a legolcsóbb árak mellett vállalom 
Pontos kiszolgálás, szolid árak. Lcvclczőlnphí 
vá-sra azonnal házhoz jövök. Weisz Sámuel papla- 
nos mester, Budapest, VII, Murányi ucca 28. sz.

István út sarok.

lü lo ícp h l ló n n c  kádármester. Budapest, VII.. 
m C IdU III I d i l l id  üg,e;,sy ul 4. Telefon ; 96-2-37. 
Elvállal minden e szakmába vágó munkát. Állandóan 
kaphatók új és használt hordók, esetleg használtért újat 
cserélek. Mosókonyhájába ne csináltasson többé puhafa- 
edényt, mert én elsőrendű vörös fenyőfából ugyanazért 

az árért készítek.

Magunk hasznát és iparunk érdekét szolgáljuk, ha belépünk a Ven-Ko-Ká-bal
4 2 2  (16 )



N e m  v o n a tk o z ik  azonban a rendelet az olyan n e m  
asztalosipari gyárak, illetőleg üzemek asztalos mun
káira és munkásaira, amelyekben az asztalosmunka 
nem jelentkezik önálló termelési ágként és az asztalos- 
munkát végző műhelyek nem minősíthetők a telep ön
álló osztályának és éppen azért elkülönített asztalos- 
üzemről sem lehet szó, s amelyek az üzem termelésé
nek biztosításához szükséges házilagos munkákat, ja
vításokat, csomagolásokat a munkaegyesítés címén
végzik...

Kétség esetén a számbajövő körülmények gondos 
mérlegelésével, szükség esetén az illetékes ipartestület, 
illetőleg Kereskedelmi- és Iparkamara véleményének 
meghallgatásával — esetleg helyszíni szemle tartásá
val — kell megállapítani, hogy valamely üzem vagy 
annak osztálya említett rendelet alá esik-e vagy sem.

A  inagyar-jugoszláv utazási forgalom ű,j rendezése
Magyarország és Jugoszlávia között új utasfor

galmi egyezmény köttetett, mely lényegében a követ
kezőket tartalmazza:

A  két állam között az idegenforgalmi propagan
dát a hivatalos szervek, Magyarország részéről az 
IBUSZ, Jugoszlávia részéről a PUTNIK. S. A. fogja 
az illető állam támogatása mellett ellátni.

A két állam egymás közötti megállapodásában 
mind az autó, mind a légi forgalom szabaddá tétetik 
és az idegenforgalmi propaganda eszközök, nyomtat
ványok, fényképek, kölcsönösen vámmentesen vihetők 
be.

A turistalevelek kiállításáért szedett illetékek 
mindkét államra nézve nem lehetnek magasabbak a 
legtöbb kedvezményt élvező államra szóló útlevelek 
után szedett illetékeknél.

Magyarországból Jugoszláviába utazóknak a Nem
zeti Bank útlevélre minden külön formalitás nélkül 
4.500 dinárt utal ki. az ellenirányú forgalomban pedig' 
a Jugoszláv Nemzeti Bank 450 pengőt. Ezt lehetővé 
teendő, a Jugoszláv Nemzeti Bank a Jugoszláviával 
szemben fennálló magyar árúkövetelések 40%-t dinár
ban azonnal a Magyar Nemzeti Bank rendelkezésére 
bocsátja, míg ezen felül rendelkezésre tart a Magyar 
Nemzeti Banknak 5 millió dinárt.

Magyar részről ez utóbbi ellenértékéül és a Jugo
szláviából ide utazók valutaigényeinek kielégíthetése 
céljából az 5 millió dinár pengő ellenértéké fog ren
delkezésre bocsáttatni.

Ezen összegek elégtelensége esetén a két fél köl
csönösen újabb összeget ajául fel egymásnak. Az 
egyezmény 1935. évi augusztus 3-án lépett életbe és 
bármely fél részéről három hónapra mondható fel. 
(8.180/1935. M. E.)

Alkalmazotti kereseti adó alá eső adózók külön
adója.

Az 1930. évi XLV II. t.-c. 7. §-a értelmében mente-

KEFE ECSET -  MESZELŐ
Vendéglői késtisztitó gépkefe egyedüli 
gyártója. Alapítva: 1938.
M A G O S  L A | O S kefekötőmester, 
Budapest, VII., Izabella  tér 5.
Magyar Színházzal szemben. Üzem ugyanott.

K á v é h á z i  í r ó -  é s  d á k ó k r é t á k
S T Ú D IU M  véd jeggye l sza oa to lla n  e lsőren d ű  m inőségűek- 
G y á rija . B u d a p e s t i  K r é t a g y á r  r í . ,  IX., K ö z 

ra k tá r u cca  12a. — T e le lő n : 88— 3 — 51.

Fogászat
VII., Erzsébet körút 16. sz.
Műfogak 4 P, tömés 3 P, 22-es arany fog 20 P, 
Wipla és stb. Fehér fémekből 6 P, 7 P, 8 P. Ergó 
nemesfémből koronák 10—12 P. Foghúzás 1.50 P. 
Érzéstelenítve 2.50 P. 10 évi jótállás. Részletre is. 
Bő MŰ I. fogorvoslásra jog. fogász. Tel: 44-0-37.

M O L N Á R  J Ó Z S E F
szén- és gáztűzhely-készítő

Telefon : 34—2—25. Alapíttatolt 1868.
Budapest, Vili.. Dankó Pista ucca 4. (Volt Madách ucca.)

7nrnptt Ip̂ph műesztergályos, billiárdgolyó- és dákó 
LUIIICII uarvau készítő. Uj készítést és javítást elvállalok. 
Budapest, V II., K lauzál-fér 4. Telefonhívó : 44—1—36.

Mosógépek, máugorlógépek, ruhafacsarók, stb. mosókonyha 
gépiberendezések és főzőkonyhai gépek legolcsóbb gyári áron 
S z a ta y  J ó z s e f  cégnél V.. Ügynök-u. 41, Tel.: 93-7-28.

1 Lindenfeld-tojás ma már fogalom! 1
Nagy vásári elep. Tel. 31-3-12 Budapest. IX„ Imre u. 4. lel. 86 6-25. |

1

Megbízható k a la p o s  rím; L ő r in c zy  S á n d o r , |
kalaposmesler Budapest, VI., Nefelejts ucca 27/29. H 

Férfi- és nőikalapokat a legmodernebb vegyi tisztítással, I  
vasal, formáz és átalakít. Rendelésre saját pácolásu, nyirásu 1 
és nemezelésii nyúlszőr kalapokat is  készít tiszta I  

kézi munkával 12 és 14 pengőért. S

HflSKÓ MÉRNÖK CIÓN0Z Erzsébet-krl. 16.
_________ Olcsón -  garanciával__________3 5 - 0  -36 .

la makói vöröshagyma ...........................  11.50
la makói fokhagyma ...............................  66.—
la makói petrezselyem ............................  16.—
la makói sárgarépa .................................  10.—
la Édes nemes tonna ............................... 50.--

100 kg-ként zsákkal ah Makó utánvéttel 
W 1, I S X S A M U  M akó, cégnél.

ÉTLAP-iró és sokszorosító-gépek
és ezek kellékei elsőrendű minőségben

G E R E B E N ,  V . ,  V i l m o s  c s á s z á r  ú t  6 2 .  T e l e f o n :  2 3 - S - 3 1 ,

Látogassuk a taggy ííláa rketí Sorrend je lapunk naptári rós/.ólirn!
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Szt. LUKACS g y ó g y fü rd ő  é s  g y ó g y s z á lló
a reumás betegek évszázados gyógyhelye.

T é le n , n y á ro n  n y itva  
Tel.: 56—0—80.

sok a külön arló alól az alkalmazottak kereseti adóija 
alá eső szolgálati illetmények, ha azok összege hetenként

havonta 120, vagy évenként az 1440 P-l nem ha
lmija m e g .A z  a d ó m e n te s s é g e t  te h á t  ■ m in d e n k o r a  k i f i 
z e té s  a lá  k e r ü lő  s z o lg á la t i  i l le t m é n y n e k  a  h e t i ,  v a g y  
h a v i ,  v a g y  é v i  ö s s z e g e  a la p já n  k e l t  e lb í r á ln i . Ha tehát 
valamely havonkinti szolgálati illetménynek az ősz- 
szege 120 P-n alul van, abban a hónapban az illetmény 
a különadó alól mentes.

Katonai szolgálatra bevonult tanoncok tan- 
viszonya.

Az iparostanoncok a katonai szolgálatra való be
vonulása és onnan való visszatérése esetén az 1922:X11. 
te. 102. §-ának első és második bekezdésében foglalt 
rendelkezéseket kell alkalmazni. (A jelzett törvényhely 
arról intézkedik, hogy az esetben, ha a tan viszony a 
tanonc hibáján kívül a szerződésben megállapított tan
idő lejárta előtt szűnik meg és a tanidőből annak egy
ötöd részénél k e v e s e b b  maradt kitöltetlenül, a tanoncot 
segédi vizsgálatra kell bocsátani. Amennyiben e se
géd i vizsgálat eredménytelen, az iparhatóság erről bi
zonyítványt ad, amelynek alapján a tanoncot a tanidö 
hátralévő részére szakba vágó munkakörben új tanszer- 
ződés nélkül is alkalmazni lehet. Ennek az időnek el
telte után azonban a tanoncok a segéd! vizsgát meg
ismételni tartozik.

Viszont, ha a íanidő hátralévő része az egyötöd 
részénél tö b b , azon kell lenni, hogy a tanom* a még ki
töltetlen időre új tanszerződés alapján ugyanabban a 
szakmában elhelyezkedést, nyerjen).

Katonai szolgálatra bevonult tanonenak katonai 
szolgálata kitöltése után régi munkaadója részéről új
bóli tanoneul szerződtetése esetén a tanoncok létszá
mára megszabott korlátozás alól az iparhatóság a 
152.288—1931. K. M. számú rendelet 3. §-a alapján ki
vételt engedélyezhet (70.828—1934. K. M.).

Katonai szolgálat alatt szerzett segédi szakbavágó 
gyakorlat.

Ha valaki segédi gyakorlata folyamán katonai 
szolgálatba vonul s szolgálata alatt ipari szakmája kö
rébe tartozó munkát végez a katonai hatóság űzőméi
ben, ezt az időt segédi szakbavágó gyakorlatába be 
kell számítani. Az eltöltött munkaidő tartalma és tar
tama tekintetében egyedül a katonai hatóság bizonyít

„Q E N T R Y ”  
u r i s i a b óság
....................... ..... \m\W W f i l irw in r i lT '

T a v a s z i  é s  n y á r i  
s z ö v e t  ú j d o n s á g  o k b ó l

a legmodernebb szabással havi 20 pongő részletre 
készítek öltönyt ób felöltőt

B Á R Á N Y O S  MIHÁLY
uriszabó Budapest, II., Fő u. 57. Telefon: 55-8-85.

ványa irányadó s az iparhatóságok ezt minden további 
vizsgálat nélkül a képesítés igazolásánál elfogadni kö
telesek. A 15.791—1923 H. M. számú elnöki körrendelet 
az említett bizonyítványok kiállításáról a katonai ha
lóságok részére megfelelő utasítást tartalmaz. A  78.000 
1923. K. M. sz. rendelet 34. §-u a fentiekkel ellentétben 
nem áll, mert e szakasz csupán a nem tényleges kato
nai szolgálat alatt, tehát polgári minőségben n kato
nai üzemekben végzett ipari szakmunka szabályozá
sára vonatkozik. (46.934—X VII. 1934. K. M.).

A  borecetgyártás nincs pénzügyi ellenőrzés alatt.
Ezidő szerint nincs olyan törvényes rendelkezés, 

mely u borecetgyártást és forgalomba hozni a 11 bármely 
pénzügyi hatóság engedélyéhez kötné, illetőleg a bor- 
eeetgyártást, mint ilyet, a pénzügyi közegek ellenőr
zése alá helyezné. A  boreeetgyávak bárki által való 
létesítése tehát p é n z ü g y i  h a tó s á g i e n g e d é ly  n é lk ü l t ö r 
té n h e t s e tekintetben csupán az iparhatóság által eset
leg megkívánt feltételeknek kell eleget enni (I. még ez 
évi folyamának 380. oldalát).

A  borecetgyárak adóügyi szempontból csak a te
kintetben állanak ellenőrzés alatt, hogy az általuk fel
használt bor mennyiségről a borfogyasztási adó nyil
vántartása és ellenőrzése céljából ugyanolyan felek
nek kell őket tekinteni, mint bármely más bort raká- 
rozó személyt.

Naponta frissen vágott saját, baromfitelepeméi} 
hizlalt és tenyésztett szárnyasokat a mindenkori 
napi áron szállítom !>. vendéglős-megrendelőim
nek saját teherautómon. Friss lámpássott tojás! 
Előkelő referenciával és árajánlattal szívesen 
szolgálok. Máday Géza baromfi- és tojásnagy- 
kereskedö Pestszentlőriuc, Üllői út 214. Tel: 40-4-93 
Budapesti hívószám csak üzenetek átadásával.

Veszprémben özv. Zuscbinann Jánosné-féle szál
loda és vendéglő özvegység miatt azonnal

bérbeadó.
Érdeklődni lehet özv. .Zuscbinann Jánosáénál, 
_____________Veszprém, Örsi út 1. szám.

Pfeifer Sándor* íi°;”bsT(lö
Biidapesi. Közpon ti V ásárcsarn ok .T ele tőn : 85-1-7S.

H  VÁSÁROLJON Pál és IJerke villanyerőre beron- 
H| dezett (gesztenyepüré) üzemében Budapest, IX., 
H l Ráday n. 29. 'IVIel'oiiszáin: 87-2-82.________________

Szinav Ágoston S ? '» S ." l f ,",4rú,‘toí“
Ha jó és olcsó szitát akar, vásároljon köz- 
vetlc.n a készítőnél.

E L B E R T É S  B A L Á Z S__
sodronydgybetél-. 

| kertivosbúlorgyár

—j  Javítást vállal 1

Budapest, V II., Hernád ucca 41. Telefon: ^8-9-10.
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A somlói találkozó
címen ir a Fogadó f. e. október 2. száma és úgy foglal
kozik az erről szóló cikkemmel, mintha abban valót
lanságokról írtam volna.
. Akik engem (ismernek, azok rólam ilyet föl sem 
tételeznek. Az én iskolámban a hazugság és a ferdítés 
nem volt tantárgy, nem született velem ilyen hajlam 
sem, de nem is érdekem, hogy ha valamiről megemlé
kezem, azt ne az igazságnak megfelelően tegyem. Ha a 
mái lenge közfelfogás szerint (háTIsten, ez nem általá
nos!) van hibám, az csak őszinteségem és becsületessé
gem mindenben, amihez közöm Van. Ezt a hibát (!?) 
azonban örömmel vállalom. Aki tehát azt állítja, hogy 
a Somlóról írt cikkemben valótlanságot írtam, — tudom 
a következő szavak súlyút — tudva valótlant állít, vagy 
hogy még határozottabban jellemezzem, tudatosan nem 
mond igazat.

Tulajdonképpen nem is tulajdonítok jelentőséget a 
Fogadó szóbanlevő oikkének, kartársaim igen jól is
merik annak a sajtóorgánumnak módszerét. Volt al
kalmunk „igazmondásairól" tapasztalatot szerezni. — 
A. Fogadóval és TCoszoy Vince nrral szemben, ha ő lett 
volna e cikk sugalmazója föntartom mindazt, amit 
irtani és ezt, csupán azzal egészítem ki, hogy Somló
ról távozva, egyik jelenlevő, aki kezdettől fogva a tár
sasággal volt együtt, megemlítette előttem, hogy Ke- 
szey délelőtt is beszélt, de egészen más értelemben, mint 
délután, az én jelenlétemben. Tehát, lia a Fogadó cik
kében közlőiteket mondotta volna, akkor azt nem az é n  
jelenlétemben mondotta és én csak úgy és azt írhattam 
bőszedéről, amint és ahogyan előttem szólt. Minden
esetre furcsállom, hogy valaki délelőtt és délután 
ugyanarról a tárgyról kétféle módon nyilatkozzon, de 
ha ez megtörtént, ne az é n  igazmondásomat vonják 
kétségbe! Még csak annyit, hogy mennyire nem alapos 
h Fogadó ismertetése, mutatja az, hogy én utánam már 
S e jü A  nem beszélt és arról írt, hogy Böczögő József 
barátomat nem elégítette ki beszédem és u tá n a m  föl
szólalva, ennek kifejezést is adott!

M A L O S I K  F E R E N C .

A  középeurópai szállodaipar helyzete.
A  svájci szállodás egyesületek L u z e r n b e n  tartot

ták meg ezidoi országos kongresszusukat, ahol több or
szág szállodás és vendéglős egyesületeinek kiküldöttei

Mindenféle kárpitosmunkák ölesé, szakszerű javí
tását, készítését vállalja az évtizedes Plese-ceg.

Plese János kárpitos és diszítőmester Budapest, 
Alkotás ucca 26. Bejárat Nyárfa ucca 3.

T I  71 D 1 / 1 7 0  töltőtolluk és Írónők 
óriási választékban

C ilc e r  é s  l á r s a  papirüzletében, V., Dorollyn-u. 9.

U Pü lPC C P fl és cimer kikutatását és belügyi iga- 
n C IIIC a oC y  zoltatását, nemesi névváltoztatást, 

valamint Erdélybe és Felvidékre tervezett utazás
sal kapcsolatos levéltári kutatásokra megbízást 
vállal „Heraldika** iroda gr. Károlyi u. 14. T 84-3-99

is megjelentek és hivatalos adatok alapján ismertet
lek országaik szállodás és vendéglősiparának jelen
legi helyzetét. Ezek szerint: S v á jc b a n  az elmúlt évek 
folyamán az idegenforgalomban olyan katasztrófáim 
csökkenés állt be, hogy a szövetségi kormánytól sür
gős segítséget kérnek. S o r e n s e n , Dánia képviselője, 
szintén azt sérelmezte, dacára annak, hogy az á l la m  

te k in t é ly e s  ö s s z e g e t bocsátott a szállodapropaganda 
céljaira, idegenek, de különösön a németországiak lá
togatásának száma lényegesen csökkent. B o h y , a f r a n 
c ia  s z á l lo d á s ip a r  delegátusa kimutatást mutatott be 
arról, hogy az ottani idegenforgalom az előző évvel 
szemben semmit sem javult, a külföldi vendégek pedig, 
akik az országot felkeresték, kevesebbet költöttek és 
időztek ott, mint más években. A  n é m e t  b i r o d a lm i  s z a k 
c s o p o r t  vezetője, f í a b l e r  F. jelentése szerint a német 
szállodásipar még mindig nem érte el ama szanált 
állapotot, amelyre az általa hozott áldozatok mellett 
joggal tarthatott volna igényt, jóllehet Németország
ban a keresztülvitt új szálloda céhreform nagyot len
dített és enyhülést hozott. Egyedül P é t e r  kartársunk, 
A u s z t r iá t  képviselő szállodáscsoport vezetője jelen
tette, hogy országának idegenforgalma az 1934. év előző 
időszakához viszonyítva átlagban 50 százalékkal emel
kedett.

A  Ven-Ko-Ká tagjaihoz,.
Tisztelettel értesítjük a Vendéglősök Szikvizgyára 

(VIII., Szerdahelyi-u.) tagjait, hogy a jegyzett, illetve 
teljesen befizetett részjegyek kikézbesítését október 
második felében megkezdjük.

1935 október 10.
A z  ig a z g a tó s á g .

Ipari érdekű előadások.
A Mesterifjak Országos Egyesülete évente igen 

nívós előadássorozatot szokott rendezni az ipart kö
zelebbről érdeklő problémákról.

Az ez évi előadássorozatot f. hé 14-én D e m h i t z  

Gyula nyitotta meg, amelyen dr. B o r o s  András arról 
tartott előadást: Szabadság vagy további elzárkózás 
legyen a kézművesiparban?

Az előadó ismertette azokat a törekvéseket, ame
lyek a kézművesiparban is a zárt számok ( numerus 
elausus) rendszerének a behozatalát tűzték ki célul ma
guk elé. Rámutat arra, hogy a zárt számok rendszere 
sem itthon, nem külföldön egyetlen foglalkozási ágban 
sem tudta megoldani a felgyülemlett szakmai felesle
get, mert pusztán számtani adatokra, nem pedig az 
egyéni rátermettség és hozzáértés előnybehelyezésóre 
épült fel. A  magyar kózművesiparossng jobb jövőjének 
érdekében a kisipari társadalomnak a logerőteljeseb-

Tojásértékesítő Vállalat I)
Budapest, IX „ Baháts tér 8. Telefon: 88-9—17. | |

Ü T I  ügyeinek elintézését ne halogassa. M inden nap újabb késedelm i pótlékot je len t!
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ben vissza kell utasítania minden olyan elgondolást, 
amely a numerus klauzusz rendszerével kívánja a kéz- 
műi vési párosság' kérdéseit megoldani. Maga az ipar- 
iig> i mini szer sem híve a kézművesipari zárt számok 
rendszerének, amit az mutat legjobban, hogy épp a na
pokban küldte meg a miniszter a kézművesipar ér- 
dekképviseteinek új rendelettervezetét, amelyben a 
kézművesipari körök régi kívánságának eleget téve 
módot ad a tanidő és a kötelező -segédi szakbavágó 
gyakorlat jelentős felemelésére, továbbá a seg'édi gya
korlat befejeztével a kötelező képesítő-vizsgálat beve
zetésére. Ha ez a rendelettervezet valósággá válik, úgy 
lehetővé teszi azt, hogy csak az önállósíthatja magát a 
kézművesiparban, aki rendelkezik azokkal a különle
ges szakmai, továbbá általános ismeretekkel, amelyet a 
közgazdasági tudományok mai állása és a technika .je
lenlegi előrehaladása mellett joggal elvárhatunk. A  
kézmüvesipar jövőjét és fejlődését az állandóan fel
felé ívelő gyáriparral szentben és mellett csak akkor 
tudjuk biztosítani, hogyha kézművesiparosaink lépést 
tartanak a fejlődéssel és több tudással, több akarással 
és becsületes kitartással akarnak a verenyben boldo
gulni. A  k é z m ű v e s ip a r o s s á g  é rd e k e  le h á l; n e m  to v á b b i  
k o r lá t o z á s t ,  h a n e m  o ly a n  s z a b á ly o z o t t  s z a b a d s á g o t  k í 
v á n ,  a m e ly n e k  k e r e t e in  b e lü l  m in d e n k i, a k i  i g a z i  lu 
d a s s a l és rá d  é r m é i t  s é g  g  e l  je le n tk e z ik ;  b o ld o g u lá s á t  b iz 
t o s í th a t ja ,

Az előadást a megjelent nagyszámú hallgatóság 
élénk tetszéssel kisérte és tapssal jutalmazta.

A  nagyhatású előadást a következők követik:
0 k i.  2 1 -én  ( h é t f ő n ) :  K e le m e n  M ó r ic , oki. gépész- 

mérnö, a Magy. Racionalizálási Bizottság ügyv. igaz
gatója: M i t  k e l l  t u d n ia  a  j ó  i p a r i  s z a k e m b e r n e k  a  r a 
c i o n a l i z á lá s r ó l? (Az ipari racionalizálás. A  tudomá
nyos munkaszervezés, a tudományos üzemvezetés je
lentősége, annak módja, eszközei, külföldi és belföldi 
eredményei. A racionalizálás eszközeinek alkalmazá
sával a kis- és középipari termelésben elérhető meg
takarítás).

O l  t. 2 8 -á n  ( h é t f ő n ) :  B á l i n t  A n t a l ,  OTI főtanácsos, 
az OTI képességvizsgáló laboratóriumának vezetője: 
I p a r  és k é p e s s é g v iz s g á la t .

N o v e m b e r  4 -én , ( h é t f ő n ) : I ) r .  S á n d o r  B é la  oki. 
gépészmérnök, az Indorg pszihotechnikai és szervezési 
intézet vezetője: G y a k o r la t i  r a c io n a liz á lá s . (Milyen
szempontokra kell a racionalizálásnak kiterjedni, mi
lyen módszerek alkalmazandók és milyen eredmények
kel számolhatunk?)

N o v e m b e r  11-én , ( h é t f ő t t ) :  S t e r n b e r g  B é la  n Mes
teri f jak Országos Egyesületének elnöke: A  k is -  és  k ö 
z é p ip a r i  e x p o r t  a k a d á ly a in a k  e lh á r ítá s a . (Ankét).

Akik az. Otthonról megemlékeztek.
Legutóbbi számunkban sajnálatos tévedés folytán 

kimaradt, hogy a póceli Otthon meglátogatása alkal
mával S z á n tó  Fábián kartársunk, elöljáróságunk tagja, 
ki szintén részt vett a kiránduláson, ápoltjaink részére 
2 kg Morz-szalámit, továbbá 2.50 kg valódi falusi esc

Ml BI TÓKAT KI0XI>11E11OZOM. Antik bútorai
ból modern h á ló it  készítek. .Javítást vállalok. — 
Bullák Károly asztalosmester. IX, Ferenc ucca 30.

Tö rö k  A . és Tá rs a
B a n k h á z  Rt,

BUDAPEST, IV., Szervita tér 3. szám.
n m. kir. osztálysorsjáték főárusítói

Kísérelje meg szerencséjét és vásároljon 
osztály sors jegyet

T Ö R Ö K N É L
Elérhető legnagyobb nyeremény

500.000
pengő.

Nyeremény húzás október hó 19-én és 22-én.

I Egész sorsjegy I I Fél sorsjegy I INegyed sorsjegyl
| P  2 4 , -  1 | P  12----| I P  6 . -  1

Halál 
minden 
vérszo- 
p ó ra !

R é g i  r u h á i t

f i l l é r e k é r t  r e n d b e h o z z a ,
kitisztítja és házhoz szállítja: Weltner uriszabóság 
Kertész ucca 42. Telefonhivó: 31-5-24.
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mogeszaloiinát. ezenkívül 5 pengő készpénzt adott. — 
L ö h n e r t  Mál.vús főv. szakfelügyelő úr 10 pengőt kül
dött az Otllion részére. Hálás köszönet a nemesszívű 
adakozóknak.

Halaílo/.ás.
W e is z  B a r n á t  kartársunk f. é. október l-6n életének 

78-ik évében elhalálozott.

Állást keresnek.
S z á l lo d á n  le á n y a , kereskedelmi érettségivel, a szak

mában gyakorlattal rendelkezik, szeretne felirónőnek 
elmenni, ahol mint családtagot kezelnék. Cinre azipar- 
tcstilletbon.

F iz e tő p in c é r n c d : ajánlkozik volt vendéglős, szak
ember. Megkeresések az ipartestület irodájába külden
dők.

C s a p o n  p in c é r n e k  ajánlkozik egy rendkívül ügyes, 
szorgalmas és szerónyigényü fiatalember. Gyakorlata 
és jó bizonyítványa van. Cime az ipartestületben.

Kartársak! Felkérünk benneteket, hogy Zwack Uni
óim ja gyanánt ne mérjetek ki más italt se az TJNICUM 
üvegből, se másfajta üvegből, mert az Unicum szó n 
Zwack likőrgyár kizárólagos védjegyezett tulajdonát 
képezi és e néven csakis valódi áru hozható forgalomba. 
Ha a vendég Unicumot kér: adjatok neki valódi TTnicu- 
niot, mert Unicuni néven más keserűt nem szabad el
adni se Zwack üvegből, se más üvegből.
Szlovenszkoi magyar írók
és költők elbeszéléseit, arcképeit közli októberi számá
ban a legszebb képes folyóirat: a TÜKÖR. M é c s  László 
és S e b e s i Ernő költeményei. J a n k o v i c s  Marcell (a 
Tobly-Kör elnöke) útirajza, S z o m b a th y  Viktor novel
lája. K a s s a i Zoltán, a hírneves kassai amatőrfényké
pező művészi felvétele adják meg ennek a gazdag 
tartalmú számnak jellegét. A szlovenszkói magyar 
irodalomról külön cikk tájékoztatja az olvasót, a Tát
ráról és a magyar pusztáról, Algírról és az Eszter- 
liázy-kastélyról, az amerikai rádióról ós a Nemzeti 
Színház újjávarázsolt palotájáról nagyszerű riportok 
számolnak be. Z á d o r  Anna az ősz művészettörténeti 
vonatkozásairól ír. Az októberi szám irodalmi színvo
nalát az említetteken kívül f í ib ó  Lajos és T ö r ö k  So- 
pliie novellái, F e n y ő  László, M e n y  a l ja i  K is s  Géza és 
Z e l le  Zoltán költeményei jelzik. A mulatságos filmrejt- 
vény-pályázaf folytatódik s mellette értékes díjakkal 
jutalmazott áj pályázatot is ír ki a TÜKÖR. Az ál
lamié rovatok ebben a hónapban különösen változatos 
tartalmúak, mos! is sok új ötlet gazdagítja a legszebb 
magyar folyóirat új számát.

Tisztelt Kartársak! A világhírű Altvater likőrgyár 
(Jágermlorf-Budapest) évtizedeken át nem ellenőrizte 
a Gessler Altvater hamisításokat, de most már maguk 
a tisztességes vendéglősök és szállodások felkérésére a 
hamisítók ellen védőharcra indul. Kérjük teliát a Kar
társakat, hogy a meginduló vizsgálatok előtt vigyáz
zanak arra, hogy az öreg Altvater fejjel ellátott palac
kokból mindenki valódi Gessler Sicgfrid-félét töltsön. 
Ezt kívánja saját üzletük jóhírncve is, mert az Altvater- 
Gessler utánzatok a valódit meg sem közelítik.

Korszerű világítás az éttermekben és kávéházakban.
A lecsökkenI vendégforgalom és így a természetes jö
vedelemcsökkenés kényszeríti a szállodás és vendég
lősipart arra. hogy rezsijét lefokozza. Elsősorban a vi
lágításnál redukálunk helytelenül, pedig a vendég sze
ret jól és egyenletesen megvilágított helyiségben tar
tózkodni. Hogyan lehet ISO .Mi százalékos ármegtakarí
tást elérni anélkül. hogy ez a világítás rovására 
menne? Erre ad választ a már rendkívül fejlett vilá
gítástechnika, amely elsősorban a célszerű és csak má
sodsorban a formailag szép világítótestek alkalmazó

HELLER SAJTOK ÍZLETESEK!
sara törekszik. A  felfelé világított csillárok, de külö
nösen sötét falaknál és menyezeteknél a sokszor hely
telenül ide-oda szerelt fali, vagy asztali lámpák meg
drágítják a világítást. Minél világosabb falat és_ ok
vetlenül hófehér menyezetet véve és helyes világítási 
armatúrát alkalmazva, érhető el egy 30—50 százalékos 
megtakarítás. A  Hajós és Szántó Elektromosgyár Rt. 
budapesti gyárában készíti a legmodernebb szempon
tok szerint, a takarékosságot szolgáló modern világí
tótesteket. Ezek gazdaságos tervezésével külön osztály 
foglalkozik. Mindenütt elérhető megtakarítás! Fordul
junk tehát bizalommal Hajós és Szántó Rt.-hez, aki 
díjmentesen küldi ki szakmérnökét és a jelenlegi vilá
gítási berendezés megtekintése után megfelelő előter
jesztéssel szolgál. Takarékoskodjunk tehát helyesen!

„Igen érdekes, hogy a lipótkörúti Glasner kétezer- 
sültje annyira. ízlett a walesi hercegnek, Hogy azt a hó- 
lyagpapirt, amelybe higiénikus célból csomagolják a 
kétszersültet, zsebébe tette azzal, hogy mindenütt ilyent 
lóg kérni.

1660—1935. sz.

P á ly á z a ti
h ird e tm é n y .
A  Nyíregyházi Ipartestülat ezennel pályázatot 

hirdet a tulajdonát képező és a Vay Ádám ucca 
25. szám alatti székházában levő vendéglői üzem
nek 1935. évi november hó 1. napjától kezdődőleg 
való vezetésére.

A pályázat részletes feltételei úgy az ipartes
tület hivatalában, mint dr. Bálint István ipartes
tületi ügyésznél (Bercsényi ucca 3.) bármikor 
megtudhatók.

A pályázati határidő 1935. évi október hó 21. 
napjának délelőtt 12 órája, amely időpontig a pá
lyázati kérelmek lezárt borítékban az ipartestületi 
ügyész irodájában feltétlenül beadaudók.

Az ipartostülot fenntartja magának a jogot 
ahhoz, hogy a beérkezett pályázatok közül szaba
don válasszon, esetleg az ajánlatok el nem foga
dásával újabb pályázatot hirdessen.

Nyíregyháza, 1935. évi október hó 10-én.

AZ IPARTESTÜLET ELNÖKSÉGE.

Kiadja a Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipartestülete. Felelős szerkesztő és kiadó: Kutassy Lajos.
Kiadóhivatal: Budapest, IX, Lónyay ucca 22. szám. Telefon: 87-6-08.
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Príma sltivoniui tölgyfából b o ro s h o rd ó k  
minden nagyságban, úgyszintén b o r tö l
c s é r e k ,  horkannék és szüretelő kádak

L a p o s a  A n d r á s kédármester, Vili.1 Kálvária 
tér 13. Telefon : 37—4—57

Fővárosi Sörfőző R. T.

Fősör Maláta Pezsgő
és

Mátyás Király (v ilá gos )

sörkülönlegességei m i n d e n ü t t  kaphatók.

Ne vegyen hamisítványt!
Ügyeljen e bélyegzőre a pasta felületén, 

így a bélyegzett színes paszta nem válik ragadóssá

W INTER TESTVÉREK
bornagykereskedők. Városi iroda és eladás :
V II. ,  A k á c fa  u cca  45. T e le fo n  : 3 4-9 -5 2 ,
Ajánlanak kiváló minőségű uradalmi tájborokat, valamint
CSEMEGE- ÉS VERMOUTH - BOROKAT
mindi u mcnnyiHégben, a lotroleaábli napi trón Tngyoii iiróimrundalégt.

jtíeiner és fzimpew
szobafestők, mázolok, dísz- és templomfestők 

V ÍM i€ lí ií> 4 ‘ s t .  I X . ■ IS  t i n i  ú t  5 7 .  Telefon : 30-6-29.

Művészi og beszövöm vagy műstoppolom moly- B 
rágta, ki-nett, kiszakadt, elkopott ruhadarabjait. B 
RÓZSA IV ., V á c i u c ca  21. (u d va rb a n ) B
Szövet, vagy posztó, selyem, damaszt-abrosz, füg- B 
göiiy, szőu.. i _ iin'ivészi javítása. — Vidékre is. B

Í R Ó G É P E T
(Iájába, otthonába, üzletébe legolcsóbban Édes 
Decsynél vehet. I rógépki kölcsönzés, javítás, 

karbantartás, kellékek nagy raktára. Copirszala- 
gok és másolószalagok legolcsóbban.
Budapest, VII.. Akác-fa-ucca IS. szám. Tel. 44-2-24.I

HELLEP. L. LA1»S
s z o b a f e s t ő ,  m á z o l ó
és tapétázó m ester

K Ö L T S É G V E T É S  D Í J T A L A N !  
SZÁ M O S  R E F E R E N C IÁ I

B u d a p e s t ,  X . ,  S z á z a d o s  ú t  1 7 .

Telefonhivó: 43-5-81.

P o r t á l é p í t é s
rajz és minta szerint legolcsóbban mór

ü  ©  ©  p e n g ő t ő l  
ajtót, a b l a k o t  3 ©  p e n g ő é r t

„ H Ö N G A R  8 A “
BUDAPEST. V.. VÁCI-ÚT 54. SZÁM

■vez és készít modern, kombinált berendezést, 
- és kél fekhelye* n■eamirt, fotelt, fotelágyat 

F e r e n c  v á  c o s !
lakberendező kárpitos

Knrpilosáruk speciális kés:/.Hője. Sezlónok, matra
coli és horgai ca óbb beszerzési forrása
Budapest. IX 
utcai oldalon.

út 22. Bejárat Tompa-
Telefonhivó: 86-5-G0. — Bőrbútorok

szakszerű fos lésót és javítsisét háznál is vállalok.

ZIMMEM FERENC
Budapest, Központi Vásárcsarnok. fel : 854-48
FIÓKÜZLETEK: V„ Gróf Tisza tslván u. 10. Tel.: 816-79.

VII.. Rákóc zi út 90. Telefon : 304-84. 
IRODA: Vili.. Mórán , ky uht. 19. I cm. Tel.: 335-39.

Merkantil-nyomda (Havas Ödön) Budapest III.. II




